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Cour pénale internationale1

Chambre de première instance IX2

Situation en République d’Ouganda3

Affaire Le Procureur c. Dominic Ongwen — n° ICC-02/04-01/154

Juge Bertram Schmitt, Président — Juge Péter Kovács — Juge Raul C. Pangalangan5

Procès — Salle d’audience n° 36

Mardi 20 février 20187

(L’audience est ouverte en public à 9 h 31)8

Mme L’HUISSIER : [09:31:07] Veuillez vous lever.9

L’audience de la Cour pénale internationale est ouverte.10

Veuillez vous asseoir.11

(Le témoin est présent dans le prétoire)12

TÉMOIN : DRC-OTP-P-0406 (sous serment)13

(Le témoin s’exprimera en acholi)14

M. LE JUGE PRÉSIDENT SCHMITT (interprétation) : [09:31:24] Bonjour à tout le15

monde.16

Bonjour à vous, Monsieur le témoin.17

LE TEMOIN (interprétation) : [09:31:45] Bonjour.18

M. LE JUGE PRÉSIDENT SCHMITT (interprétation) : [09:31:45] Veuillez citer19

l’affaire.20

Mme LA GREFFIÈRE (interprétation) : [09:31:50] Merci, Monsieur le Président.21

La situation en Ouganda, Le Procureur c. Dominic Ongwen. Référence de l’affaire :22

ICC-02/04-01/15.23

Et nous sommes en audience publique.24

M. LE JUGE PRÉSIDENT SCHMITT (interprétation) : [09:31:58] Je souhaiterais que25

les parties se présentent, en commençant par M. Gumpert pour l’Accusation.26

M. GUMPERT (interprétation) : [09:32:05] Monsieur Gumpert, accompagné de Paul27

Bradfield, Yulia Nuzban, Pubudu Sachithanandan, Ramu Fatima Bittaye, ainsi que28
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Colleen Gilg.1

M. LE JUGE PRÉSIDENT SCHMITT (interprétation) : [09:32:10] Qu’en est-il de la2

représentation légale des victimes ?3

Maître Cox.4

Me COX (interprétation) : [09:32:24] Bonjour, Monsieur le Président.5

James Mawira et Francisco Cox.6

M. LE JUGE PRÉSIDENT SCHMITT (interprétation) : [09:32:32] Ah !7

Et Me Narantsetseg...8

Ah, mais il y a Madame... Maître... et vous êtes avec Mme Massidda.9

Mme MASSIDDA (interprétation) : [09:32:38] Paolina Massidda, accompagnée de10

Me Narantsetseg, Me Caroline Walter et Laura Mahecha.11

M. LE JUGE PRÉSIDENT SCHMITT (interprétation) : [09:32:50] Je vous remercie.12

Et, Maître Narantsetseg, je vous avais, en fait, associé avec Me Cox et M. Mawira.13

Pour la Défense, maintenant, Me Bridgman.14

Mme BRIDGMAN (interprétation) : [09:32:59] Bonjour, Monsieur le Président.15

Abigail Bridgman, accompagnée de Me Krispus Ayena Odongo, Me Thomas Obhof,16

Me Tibor Bajnovic, et notre client, M. Ongwen, est avec nous dans le prétoire.17

Je ne sais pas ce qui se passe ici, aujourd’hui.18

M. LE JUGE PRÉSIDENT SCHMITT (interprétation) : [09:33:18] Non, non, c’est moi19

qui ai semé un peu la confusion, peut-être.20

Et nous avons le conseil de permanence, Me Waldman, conseil au titre de la règle 74.21

Me WALDMAN (interprétation) : [09:33:25] Oui, bonjour, Monsieur le Président.22

M. LE JUGE PRÉSIDENT SCHMITT (interprétation) : [09:33:29] Bien, nous allons23

commencer, donc, à entendre les questions de la Défense. Et tout semble indiquer, a24

priori, que c’est Me Bridgman qui va poser les questions, n’est-ce pas ?25

Mme BRIDGMAN (interprétation) : [09:33:46] Merci, Monsieur le Président.26

QUESTIONS DE LA DÉFENSE27

PAR Mme BRIDGMAN (interprétation) : [09:33:57]28
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Q. [09:33:57] Et bonjour à vous, Monsieur le témoin.1

R. [09:34:01] Bonjour.2

Q. [09:34:10] Monsieur le témoin, est-ce que vous savez comment l’Accusation vous3

a identifié comme témoin potentiel ?4

R. [09:34:27] Non, je ne le sais pas.5

Q. [09:34:32] Lorsque vous avez fait votre déclaration aux enquêteurs en juin 2016 —6

il s’agit de l’intercalaire 1, UGA-OTP-0270-0933, à la page 0936, et cela commence à7

la ligne 97.... non, excusez-moi à partir de la ligne 90. Et il est indiqué là qu’il y avait8

des gens qui vous... ou les ont aidés à vous trouver, et qui vous ont aidé à venir les9

trouver.10

Qui sont ces personnes ? Qui vous a aidé à venir sur les lieux de l’entretien ?11

R. [09:36:12] La personne qui m’a cherché est un homme qui s’appelle le12

(Expurgée). C’est lui qui a appelé le Giso, et le Giso, en fait, a contacté le13

LC1, et ils ont fini par me trouver.14

Mme BRIDGMAN (interprétation) : [09:36:37] Je souhaiterais passer à huis clos partiel15

pour que je puisse poser une question.16

M. LE JUGE PRÉSIDENT SCHMITT (interprétation) : [09:36:41] Très bien. Huis clos17

partiel pour une question. Je comprends.18

(Passage en audience à huis clos partiel à 9 h 36)19

(Expurgée)20

(Expurgée)21

(Expurgée)22

(Expurgée)23

(Expurgée)24

(Expurgée)25

(Expurgée)26

(Expurgée)27

(Expurgée)28
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(Expurgée)1

(Expurgée)2

(Expurgée)3

(Expurgée)4

(Expurgée)5

(Expurgée)6

(Expurgée)7

(Expurgée)8

(Expurgée)9

(Expurgée)10

(Expurgée)11

(Passage en audience publique à 9 h 38)12

Mme LA GREFFIÈRE (interprétation) : [09:38:44] Nous sommes en audience publique,13

Monsieur le Président.14

Mme BRIDGMAN (interprétation) : [09:38:50]15

Q. [09:38:50] Monsieur le témoin, cette personne dont nous avons parlé à huis clos16

partiel, lorsqu’il vous a amené là-bas, est-ce que vous avez jamais parlé ou est-ce que17

vous avez parlé avec lui de quoi que ce soit qui a trait à l’affaire contre Dominic18

Ongwen ?19

R. [09:39:18] Il m’a dit que je devais raconter ce qui s’était véritablement passé. Et je20

lui ai posé une question : parmi toutes les personnes qui ont été enlevées par le21

groupe Holy, pourquoi est-ce que j’avais été retenu pour cet entretien ? Et il m’a dit22

que, étant donné que je m’étais évadé, je devais aller relater ce qui m’était arrivé.23

C’est tout ce qu’il m’a dit.24

Q. [09:39:54] Mais est-ce qu’il était présent lorsque vous avez parlé aux enquêteurs25

de l’Accusation, ou est-ce qu’il vous a quitté à ce moment-là ?26

R. [09:40:04] Non, non, il n’était pas présent. Il est resté à Gulu. Moi, j’ai été interrogé27

à partir de Kampala.28
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Q. [09:40:36] Au même intercalaire, l’intercalaire 1, à la page 0994 ou 0944 (se reprend1

l’interprète), à partir de la ligne 349, les enquêteurs vous ont informé de ce qui suit, à2

savoir : le mandat d’arrêt qui avait été délivré contre M. Ongwen indiquait qu’il était3

accusé de crimes relatifs au camp des personnes déplacées à Lukodi en mai 2004.4

Est-ce que vous vous en souvenez ?5

R. [09:41:11] Oui, oui, ils l’ont mentionné, cela.6

Q. [09:41:14] Avant cette date, est-ce que vous aviez entendu parler du mandat7

d’arrêt contre M. Ongwen ?8

R. [09:41:23] J’avais entendu en 2014 ou 2015 que Dominic Ongwen avait été capturé9

en République centrafricaine.10

Q. [09:41:47] Et lorsque vous avez entendu cette information, est-ce que, en 2014 ou11

en 2015, vous avez également entendu ou été informé des lieux qui avaient été, en12

fait, attaqués par Dominic Ongwen, ce pour lequel il avait été arrêté ?13

R. [09:42:11] Je n’ai pas très bien compris.14

Q. [09:42:17] Lorsque vous avez entendu parler de l’arrestation de M. Ongwen en15

République centrafricaine, est-ce que vous saviez quels étaient les lieux des attaques16

qui lui étaient reprochées ? Et est-ce que vous connaissiez les dates de ces attaques17

qui lui étaient reprochées ?18

R. [09:42:50] Non, je n’ai pas entendu parler de cela, parce que je ne pensais19

absolument pas que j’allais être invité à participer à cela. Donc, je me suis jamais20

véritablement intéressé à cela.21

Q. [09:43:16] Vous dites qu’après votre évasion vous êtes rentré chez vous et que22

vous avez été emmené à un endroit où se trouvait l’UPDF, et vous avez fait une23

déclaration.24

Est-ce que vous savez si cette déclaration a été consignée par écrit ou est-ce que vous25

avez tout simplement parlé de ce qui vous était arrivé pendant que vous étiez dans26

la brousse ?27

R. [09:43:52] Lorsque je me suis évadé, j’ai été conduit à la caserne de Myomoromo.28
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Puis, ensuite... enfin, là, ils n’ont absolument rien consigné. Ce n’est qu’après, à1

Kitgum, qu’ils m’ont interrogé, et que, là, ils ont consigné certains des éléments que2

j’avais indiqués.3

Q. [09:44:23] Alors, à Gang Dyang, lorsqu’ils ont consigné ces éléments par écrit,4

est-ce que vous avez reçu un exemplaire de ce document ?5

R. [09:44:37] Non, on ne m’a pas remis cela.6

Q. [09:44:45] Lorsque vous avez été interrogé à Gang Dyang, est-ce que vous vous7

souvenez combien de temps cela s’est passé après votre évasion : deux jours, une8

semaine ? Est-ce que vous vous en souvenez, de cela ?9

R. [09:45:05] J’ai passé une nuit à Momarong (phon.) ou à Numarong (phon.). Et puis,10

ensuite, le lendemain, on m’a amené à Kitgum, et c’est le troisième jour qu’on m’a11

interrogé.12

Q. [09:45:25] Et quel était votre état d’esprit à ce moment-là ? Est-ce que vous... est-ce13

que les choses que vous leur avez « dit » correspondaient à la vérité ? Parce que, hier,14

vous avez dit que vous aviez menti, au départ, au sujet de la possession d’un... du15

fusil. Donc, la personne qui vous a interrogé à Gang Dyang, est-ce que vous lui avez16

dit la vérité, à cette personne, ou est-ce que vous étiez... est-ce que la confusion17

régnait dans votre esprit, ou est-ce que vous aviez trop peur et que, de ce fait, vous18

ne vous souveniez plus de ce que vous leur aviez dit ? Comment est-ce que vous19

qualifieriez votre état d’esprit à ce moment-là ?20

R. [09:46:12] Lorsque j’étais avec les soldats, ils m’ont dit qu’ils n’allaient pas me21

tuer. Ils ont récupéré mon fusil. Et puis ils m’ont dit que je pouvais commencer à22

parler. Là, j’ai parlé sans aucune contrainte parce qu’ils m’avaient promis qu’ils23

n’allaient pas me tuer.24

Mme BRIDGMAN (interprétation) : [09:46:42] Monsieur le Président, je souhaitais25

poser à huis clos… je souhaiterais passer à huis clos partiel, parce que je souhaiterais26

présenter un document.27

M. LE JUGE PRÉSIDENT SCHMITT (interprétation) : [09:46:49] Bien.28
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Huis clos partiel.1

(Passage en audience à huis clos partiel à 9 h 46)2

(Expurgée)3

(Expurgée)4

(Expurgée)5

(Expurgée)6

(Expurgée)7

(Expurgée)8

(Expurgée)9

(Expurgée)10

(Expurgée)11

(Expurgée)12

(Expurgée)13

(Expurgée)14

(Expurgée)15

(Expurgée)16

(Expurgée)17

(Expurgée)18

(Expurgée)19

(Expurgée)20

(Expurgée)21

(Expurgée)22

(Expurgée)23

(Expurgée)24

(Expurgée)25

(Expurgée)26

(Expurgée)27

(Expurgée)28
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(Expurgée)1

(Expurgée)2

(Expurgée)3

(Expurgée)4

(Expurgée)5

(Expurgée)6

(Expurgée)7

(Expurgée)8

(Expurgée)9

(Expurgée)10

(Expurgée)11

(Expurgée)12

(Expurgée)13

(Passage en audience publique à 9 h 50)14

Mme LA GREFFIÈRE (interprétation) : [09:50:47] Nous sommes en audience publique,15

Monsieur le Président.16

Mme BRIDGMAN (interprétation) : [09:50:53]17

Q. [09:50:53] Un peu plus tôt aujourd’hui, vous nous avez parlé de l’amnistie. Est-ce18

que vous avez votre certificat d’amnistie, Monsieur le témoin ?19

R. [09:51:07] Oui, je l’ai.20

Q. [09:51:11] Est-ce que vous vous souvenez si les enquêteurs de l’Accusation vous21

ont demandé une copie de ce certificat ?22

R. [09:51:35] J’ai le certificat avec moi, je l’ai amené avec moi. Je l’ai laissé dans la23

chambre où j’ai dormi, ceci étant dit.24

Q. [09:51:48] Merci, Monsieur le témoin.25

Vous avez un conseil auprès de vous, aujourd’hui. Quand est-ce que vous avez26

appris qu’un avocat serait à vos côtés ? Quand est-ce que vous l’avez appris avant27

votre déposition ?28
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R. [09:52:15] Je l’ai appris au moment où ils m’ont posé des questions. Ils m’ont dit1

qu’ils feraient en sorte que je puisse avoir un avocat.2

Q. [09:52:35] Lorsque vous avez été interrogé, est-ce que cela a été fait en présence3

d’un avocat ?4

R. [09:52:42] Non.5

Q. [09:52:53] Et n’est-il pas vrai que vous avez refusé la présence d’un avocat lors de6

cet entretien ?7

R. [09:53:01] Je ne me souviens pas très bien de cela.8

Mme BRIDGMAN (interprétation) : [09:53:22] Je vais faire référence à l’intercalaire9

n° 1, à partir de la page 946.10

Q. [09:53:36] Monsieur le témoin, voici le compte rendu de cette audition. Et11

l’Accusation, ou plutôt les enquêteurs de l’Accusation, vous expliquent que vous12

avez le droit à avoir un avocat. À la page 950, juste avant que vous ne refusiez la13

présence d’un avocat, voici ce que vous dit l’Accusation, à la ligne 577 : « Parce que14

ce que vous souhaitez, lorsque vous arriverez dans le prétoire, c’est que le Procureur15

vous représente ? »16

Alors, est-ce que cela a eu un impact ? Est-ce que vous avez compris que le17

Procureur allait être votre avocat ?18

R. [09:54:48] Non, ce n’est pas ce que j’ai compris.19

M. LE JUGE PRÉSIDENT SCHMITT (interprétation) : [09:54:51] Je vois que20

M. Gumpert souhaite intervenir.21

M. GUMPERT (interprétation) : [09:54:57] J’ai une objection. Je pense que cela a été22

fait par mégarde, on a repris à mauvais escient les termes qui ont été utilisés. En fait,23

ce qui a été dit au témoin, c’est que l’enquêteur disait à la personne qui se trouve24

maintenant dans le box du témoin : « Nous souhaitons que l’Accusation vous25

représente. » En fait, lorsque je lis le document, l’enquêteur dit exactement la même26

chose. Il dit… En fait, ils disent le contraire. Cela n’a rien à voir avec cela, « parce que27

nous souhaitons vous représenter ». C’est le contraire.28
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M. LE JUGE PRÉSIDENT SCHMITT (interprétation) : [09:55:39] Je pense comprendre1

l’objection et je vais l’accepter. Mais nous n’allons pas véritablement être trop2

formalistes en la matière, parce que, de toute évidence, le témoin n’avait pas compris3

cela. Et lorsqu’on lit toute… tout cet échange, si je le vois, enfin, cela dure pendant4

trois, quatre pages, les… enquêteurs expliquent au témoin son droit, quel est son5

droit, le droit qu’il a à avoir un avocat, et cetera, et cetera, et qu’il peut renoncer à ce6

droit, et cetera, et cetera.7

Donc, je pense que, tout simplement, il faudrait passer à autre chose. Je ne pense pas8

qu’il y ait quoi que ce soit d’inapproprié là-dedans. Lorsque l’on voit la formule, les9

termes utilisés, je ne pense pas que le témoin avait compris que l’avocat serait le10

Procureur dans le prétoire.11

Vous pouvez poser une autre question, Maître, mais très franchement… (fin de12

l’intervention non interprétée)13

Mme BRIDGMAN (interprétation) : [09:56:39] Je souhaiterais poser une autre question14

à ce sujet, parce que lorsque je lis les explications, je pense qu’il se peut qu’il y ait un15

malentendu entre l’enquêteur et le témoin à ce sujet. Et je voudrais bien m’assurer16

qu’il a bien compris ses droits à ce moment-là.17

M. LE JUGE PRÉSIDENT SCHMITT (interprétation) : [09:56:59] Puis-je, Maître18

Bridgman ?19

Mme BRIDGMAN (interprétation) : [09:57:04] Oui, tout à fait.20

M. LE JUGE PRÉSIDENT SCHMITT (interprétation) : [09:57:06]21

Q. [09:57:06] Bon, il s’agit d’une audition qui a eu lieu il y a quasiment deux ans22

maintenant. Essayez de vous replacer dans ce contexte de l’audition, à ce moment-là,23

il y a deux ans. Lorsque ces explications vous ont été données, qu’est-ce que vous24

avez compris ? Est-ce que vous aviez compris que vous aviez le droit à avoir un25

avocat, ou est-ce que vous avez compris quelque chose d’autre ? Bon, il se peut que26

vous ne vous en souveniez plus maintenant, mais essayez, essayez de nous dire ce27

dont vous vous souvenez, s’il vous plaît.28
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R. [09:57:43] Ils m’ont dit, dans la pièce où j’ai répondu à ces questions, que si je le1

souhaitais, ils pouvaient faire venir un avocat qui me représenterait, donc, pendant2

l’audition, cet avocat serait là pour m’assister. Mais je leur ai dit que je ne craignais3

rien et que je n’hésiterais pas. Et je leur ai dit que je leur relaterais tout ce que je4

savais, et que si je ne savais pas quelque chose, je leur dirais, et que je n’avais pas5

besoin d’un avocat. À ce moment-là, je n’avais aucune peur à parler de ce qui s’était6

passé. Ils n’ont jamais parlé du Procureur ou de quoi que ce soit de la sorte.7

M. LE JUGE PRÉSIDENT SCHMITT (interprétation) : [09:58:34] Maître Bridgman, je8

pense que, maintenant, vous pouvez véritablement passer à autre chose.9

Me AYENA ODONGO (interprétation) : [09:58:51] Je… Voici ce que je souhaiterais10

vous dire, avec votre aval, Monsieur le Président. La Défense est d’avis que11

lorsqu’on lit cette ligne, on se rend compte que cela a eu un impact sur le témoin.12

Peu importe ce qu’il nous dit maintenant sur ce qu’il a compris maintenant, mais à13

l’époque, je pense que cela a dû avoir un impact, lorsqu’il est dit à la ligne 57, ou14

plutôt 577 — regardez cette ligne, Monsieur le Président : « Parce que nous… celui15

qui vous représentera lorsque nous nous retrouverons dans le prétoire est le16

Procureur. »17

M. LE JUGE PRÉSIDENT SCHMITT (interprétation) : [09:59:53] Merci, Maître18

Ayena. Nous en prenons bonne note, cela fait maintenant partie du dossier, du19

compte rendu d’audience. Et on peut apporter, attribuer à cela différents modes20

d’interprétation.21

Alors, pour ce qui est de savoir si cela a eu un impact, il faudra que la Chambre22

évalue cet impact compte tenu de ce que nous a dit le témoin ici dans le prétoire.23

Donc, ce n’est pas la peine de poursuivre. Lorsque j’ai proposé à Me Bridgman de24

passer à autre chose, ce que j’entendais, c’est que nous avons entendu ce qui a été25

dit, certes, nous devrons l’évaluer, mais je pense que nous avons fait le tour de la26

question. C’est ce que je voulais indiquer à Me Bridgman lorsque je lui ai demandé27

de passer à autre chose.28
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Mme BRIDGMAN (interprétation) : [10:01:04]1

Q. [10:01:04] Monsieur le témoin, hier, vous avez déclaré sous serment que vous2

aviez été enlevé par le Holy, et plus tard, vous avez expliqué qu’il s’agissait en fait3

de l’ARS. Est-ce que vous savez pourquoi on les appelait « le Holy » ?4

R. [10:01:21] Non, je ne sais pas pourquoi on les appelle « le Holy ». D’ailleurs, je ne5

sais même pas ce que cela signifie.6

Q. [10:01:31] Avant votre enlèvement, qu’est-ce que vous saviez au sujet du Holy ?7

R. [10:01:39] J’avais entendu dire que le Holy était présent, mais je n’avais jamais vu8

des membres du Holy de ma vie. D’ailleurs, je ne savais même pas qu’il s’agissait9

d’êtres humains. Le jour où j’ai été enlevé, c’était la première fois que je voyais des10

membres du Holy.11

Q. [10:02:02] Lorsque vous dites que vous ne saviez même pas que c’étaient des êtres12

humains, est-ce que vous aviez une idée mythique les concernant ?13

R. [10:02:21] Je n’en sais rien. Vous savez, lorsque vous n’avez jamais vu quelque14

chose de votre vie, vous ne savez pas de quoi elle a l’air.15

Q. [10:02:38] Les personnes qui sont venues dans votre maison pour vous enlever,16

vos frères et vous, est-ce que vous avez appris comment ils s’appelaient ?17

R. [10:02:50] Non, je ne… je ne savais pas comment ils s’appelaient à ce moment-là.18

Mais plus tard, lorsque j’ai passé plus de temps dans la brousse, j’ai su comment ils19

s’appelaient. Il y en a un qui s’appelait Lapwony Oyet et l’autre s’appelait Lapwony20

Joe. Il y avait de nombreux Lapwony dans la brousse.21

Q. [10:03:25] Mais il ne s’agit pas des personnes avec lesquelles vous avez passé22

votre temps ?23

R. [10:03:33] Les personnes qui m’ont enlevé, je suis resté avec elles lorsque je me24

suis retrouvé dans la brousse.25

Q. [10:03:46] Je vous prie de m’excuser, je crois qu’il y a eu un malentendu.26

Lorsque vous étiez dans la brousse, est-ce que vous êtes resté avec ces mêmes27

personnes pendant toute la période où vous avez été en captivité ?28
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R. [10:04:06] Ils étaient à dog adaki, mais moi, je m’occupais uniquement de1

transporter les chaises de mon commandant, je les voyais lorsqu’on était à dog adaki.2

Q. [10:04:25] Hier, dans le cadre de votre déposition, vous avez décrit avec M. le3

Procureur la personne n° 1 et la personne n° 2 ; est-ce que vous vous souvenez de ces4

personnes ?5

R. [10:04:40] Oui, je me souviens des personnes n° 1 et n° 2.6

Q. [10:04:46] Nous allons discuter de ces deux personnes, et je continuerai à y faire7

référence comme étant la personne n° 1 et la personne n° 2. N’utilisez pas leurs vrais8

noms en audience publique.9

S’agissant de la personne n° 1, vous avez déclaré sous serment que, le jour suivant10

votre enlèvement, il est venu et qu’il vous a choisi en tant qu’escorte. J’aimerais vous11

lire quelque chose que vous avez dit dans votre déclaration, afin que vous12

m’éclairiez un peu. Il s’agit de l’onglet n° 4 qui correspond à UGA-OTP-0270-0994, à13

la page 0997.14

(Le greffier d’audience s’exécute)15

Dans ce passage, vous êtes en train de discuter avec le Procureur de la période où16

vous êtes devenu escorte. Et vous dites, normalement, lorsque vous êtes enlevé, on17

vous réunit tous ensemble, puis on vient vous chercher et vous extrait du groupe,18

après quoi vous devenez une escorte.19

Ensuite, on vous pose la question suivante : « Mais pendant les deux semaines où20

vous n’étiez pas une escorte, où étiez-vous ? » Et vous répondez ceci : « Avant cela,21

j’étais encore avec d’autres combattants de l’ARS. »22

À la lecture de ce passage, il apparaît que vous n’étiez pas escorte pendant23

deux semaines. Or, dans votre déposition, vous avez dit que vous êtes devenu24

escorte dès le lendemain, dès le deuxième jour. Est-ce que vous pouvez nous25

expliquer à quel moment vous êtes devenu escorte ou garde du corps de la personne26

n° 1 ?27

R. [10:07:31] J’ai dit que j’ai été enlevé et que, le jour suivant mon enlèvement, il m’a28
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choisi pour devenir… pour faire de moi son escorte.1

Q. [10:07:48] Vous avez également déclaré que vous avez été enlevé par le groupe de2

Raska Lukwiya et que vous êtes allé au Soudan avec Buk Abudema. Qu’est-il3

advenu de Raska ? Entre le moment où vous avez été enlevé et le moment où vous4

êtes allés au Soudan, où se trouvait-il ?5

R. [10:08:13] Nous nous sommes séparés lorsque nous étions à Lango, mais je ne sais6

pas comment s’appelle cet endroit précis. Mon commandant a conduit le groupe7

dans un autre endroit, un groupe de commandants… le groupe d’un commandant8

qui s’appelait Lapwony Laicho (phon.), il était en charge du bataillon de Terwanga.9

J’ai quitté Raska… Lorsque j’ai quitté Raska, il se trouvait à Lango et je ne sais pas où10

il est allé après cela.11

Q. [10:08:53] Est-ce que vous savez si Raska était le commandant de la brigade de12

Sinia au moment de votre arrestation, ou était-ce Buk Abudema ?13

R. [10:09:03] Raska était responsable de ce groupe. J’ai constaté que c’était lui le plus14

haut gradé au sein de ce groupe.15

Q. [10:09:26] Savez-vous si c’était Raska qui avait donné à Buk Abudema la mission16

de vous conduire au Soudan ?17

R. [10:09:39] Nous nous sommes déplacés avec un commandant qui répondait au18

nom de Lapwony Paicho et la personne n° 1. Ensuite, nous avons retrouvé le groupe19

de Buk Abudema. Nous avons quitté Paicho et nous sommes restés avec la personne20

n° 1. Je ne sais pas si Raska était celui qui l’avait promu ou si celui-ci avait un grade21

supérieur à celui de Raska. Je ne connaissais pas les grades militaires à l’époque,22

donc je ne connaissais pas le… les grades.23

Q. [10:10:13] Fort bien. Nous passons à autre chose.24

Est-ce que vous savez pourquoi vous avez été conduit au Soudan ? Est-ce que vous25

avez appris cela ?26

R. [10:10:22] Non, je n’ai jamais appris pourquoi.27

Q. [10:10:31] Dans la transcription de votre audition…28
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Mme BRIDGMAN (interprétation) : [10:10:35] Monsieur le Président, il s’agit de1

l’onglet n° 2 qui correspond à la référence UGA-OTP-0270-0958, à la page 0973, mais2

en fait, plus précisément, à la page 0974, à la ligne 518.3

Q. [10:11:11] Vous dites, Monsieur le témoin, qu’il y avait plus de 600 combattants de4

l’ARS, et que c’était toute la brigade de… tout le QG de Sinia qui était revenu du5

Soudan. Or, vous venez de nous dire que le groupe de Raska s’était séparé et que6

vous aviez rejoint le groupe de Buk Abudema à Paicho.7

Combien de personnes faisaient partie du groupe… de votre groupe lorsque vous8

êtes allés au Soudan, à titre approximatif ?9

R. [10:11:46] Nous étions nombreux à nous rendre au Soudan. Je ne sais pas combien10

au juste, mais nous étions nombreux.11

Q. [10:12:01] Est-ce que vous diriez qu’il y en avait six cents, comme vous l’avez12

estimé, ou est-ce qu’il y en avait plus, parce que les groupes avaient fusionné ?13

R. [10:12:16] Je peux simplement vous dire que nous étions très nombreux. Les14

groupes avaient fusionné et nous nous déplacions en tant que groupe unique. Si…15

Lorsque nous marchions en file indienne, on pouvait voir de la poussière.16

Q. [10:12:40] Est-ce que vous pouvez nous donner une estimation du nombre de17

personnes enlevées qui faisaient partie de ce groupe ?18

R. [10:12:50] Il y avait tellement de personnes qui avaient été enlevées. À cet19

endroit-là… on parlait de cet endroit-là comme étant chez nous ou la maisonnée, en20

fait, pas… je disais par exemple que je faisais partie de la maisonnée d’un21

commandant. Les… s’il y avait 10 personnes enlevées, et bien elles marchaient en file22

indienne, et le prochain commandant arrivait avec son groupe, et les personnes23

enlevées le suivaient en ligne. Il était donc très difficile d’estimer le nombre de24

personnes qui étaient présentes.25

Q. [10:13:50] Hier, vous avez déclaré sous serment que la première fois où vous avez26

vu M. Ongwen, c’était juste après qu’il ait été blessé par balle.27

R. [10:14:04] Oui, j’ai déclaré que je l’ai vu juste après qu’il ait été blessé par balle.28
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Q. [10:14:13] Donc, peu de… après quelques semaines de votre enlèvement, n’est-ce1

pas ?2

R. [10:14:21] C’est exact.3

Q. [10:14:25] Comment est-ce que vous avez appris alors d’où il venait et dans4

quelles circonstances il avait été blessé ?5

R. [10:14:43] Mon commandant dont je transportais la chaise, la personne n° 1, était6

avec Kalalang et Robert Mugabe, ils étaient ensemble avec la personne n° 1. Ils sont7

venus et ils nous ont dit que nous devrions aller là-bas, et que Buk Abudema se8

trouverait là-bas. Lorsqu’ils ont dit que tel ou tel… ce commandant a été blessé ou tel9

autre commandant a été blessé, nous demandaient d’aller les voir pour voir s’ils10

allaient bien. Et moi, donc, je m’occupais de sa chaise, lorsque nous nous sommes11

déplacés et que je l’ai vu.12

Q. [10:15:39] Vous venez de parler de Kalalang ; quel est son nom de famille ? Est-ce13

que vous le savez ?14

R. [10:15:46] Non, je ne le sais pas.15

Q. [10:15:48] Savez-vous quel était son rôle ?16

R. [10:15:52] Ils étaient ensemble avec la personne n° 1. Ils appelaient cet endroit-là17

« le centre des opérations ». Je ne sais pas concrètement ce que cela signifiait.18

Q. [10:16:27] Est-ce que vous voyiez souvent Kalalang, pendant que vous étiez dans19

la brousse ?20

R. [10:16:34] Oui, oui, je le voyais souvent.21

Q. [10:16:49] Je voudrais tirer quelque chose au clair. Avant que vous n’alliez au22

Soudan, la personne n° 1 était-elle déjà décédée ou est-ce qu’elle est morte après23

votre retour ?24

R. [10:17:06] Il était déjà mort, il avait été tué.25

Q. [10:17:09] Et cela s’est produit à Awere, n’est-ce pas ?26

R. [10:17:12] Oui, c’est exact.27

Q. [10:17:29] Hier, vous avez déclaré sous serment qu’une personne qui répondait au28
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nom d’Ogola avait été tuée par balle et que son commandant avait également été1

blessé par balle au bras. Lorsque vous parlez d’Ogola, est-ce que vous parlez2

d’Oyenga ?3

R. [10:17:50] Oui.4

Q. [10:17:51] Et pour que les choses soient claires, qui est mort : Oyenga ou Ogola, ou5

les deux ?6

R. [10:18:01] C’est Ogola qui est mort.7

Q. [10:18:09] Lorsque Oyenga a été blessé par balle au Soudan, est-ce qu’il est resté8

au Soudan ou est-ce qu’il est revenu avec votre groupe ?9

R. [10:18:24] Nous nous sommes séparés. Et lorsque nous sommes retournés en10

Ouganda, je ne l’ai pas revu.11

Q. [10:18:36] Est-ce que vous l’avez revu, à un moment ou à un autre, en Ouganda,12

après votre retour ?13

R. [10:18:47] Je ne le voyais pas régulièrement ; donc, je ne me souviens pas de l’avoir14

vu ou revu.15

Q. [10:18:59] Est-ce que vous vous souvenez d’autres personnes autres que Oyenga16

qui étaient sous les ordres... que Ogola qui étaient sous les ordres d’Oyenga ?17

R. [10:19:13] Il y avait d’autres soldats et des recrues, mais je ne connais pas leurs18

noms, je ne m’en souviens pas à ce stade. Je sais qu’ils les appelaient19

Lapwony (phon.), mais les recrues étaient aussi présentes. Je ne me souviens pas de20

leurs noms.21

Q. [10:19:42] Au Soudan, votre commandant, à l’époque, c’était la personne n° 2.22

Est-ce que vous avez rencontré Joseph Kony en personne, lorsque vous étiez au23

Soudan ?24

R. [10:19:59] Je l’ai rencontré, je l’ai vu avec le groupe avec lequel nous nous25

déplacions, mais de là à dire que je l’ai rencontré en personne, que je lui ai serré la26

main, non, non, ça ne s’est pas produit. Je l’ai vu lorsque nous étions en groupe. Il27

était au-dessus d’un rocher, il s’adressait au groupe. C’est à ce moment-là que je l’ai28
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vu.1

Q. [10:20:26] Qu’est-ce qu’il vous a dit lorsqu’il s’est adressé au groupe, depuis ce2

rocher ?3

R. [10:20:37] Il disait qu’il était prophète, que c’était le prophète Joseph Kony et qu’il4

avait été envoyé pour sauver la communauté acholi de la pauvreté, mais le peuple5

acholi avait rejeté la guerre qu’il menait. À ce stade-là, les civils refusaient de l’aider,6

et les soldats avaient été amenés depuis le Rwanda. Ces soldats couchaient avec nos7

mères et nos pères. Ils disaient que les soldats s’appelaient Olalo et qu’ils avaient des8

queues, et que s’ils couchaient avec nous, que nous allions aussi avoir une... une9

queue — une queue. Et c’est pourquoi il fallait que nous l’aidions à combattre ces10

gens. Il disait aussi qu’un ange lui avait dit qu’en 2003, il renverserait le11

gouvernement et, lorsqu’il aurait renversé le gouvernement, il gouvernerait sur des12

régions... sur des localités comme Gulu, Kitgum, et que nous pourrions conduire une13

voiture et nous... Il nous encourageait à ne pas nous évader. Il nous a d’ailleurs mis14

en garde contre cela. Il a dit que, sinon, nous risquions d’être abattus. Et, parfois, il15

disait qu’il ne fallait pas verser de sang. Parfois, il demandait aux combattants de16

mettre une peau de banane autour de... du poignet, et il disait ce genre de choses17

pour éviter, par exemple, de saigner.18

M. LE JUGE PRÉSIDENT SCHMITT (interprétation) : [10:22:36]19

Q. [10:22:36] Monsieur le témoin, permettez-moi de vous poser une question.20

Quelle impression est-ce que vous... Qu’est-ce que vous avez ressenti lorsque vous21

avez entendu ces propos de la part de Kony ? Est-ce que vous avez cru ce qu’il vous22

disait ?23

R. [10:22:51] À l’époque, oui, je... je croyais à cela. D’ailleurs, il nous avait mis en24

garde contre cela. Il nous avait dit : « Si vous ne croyez pas, vous sauriez. »25

M. LE JUGE PRÉSIDENT SCHMITT (interprétation) : [10:23:09] Maître Bridgman, je26

vous prie.27

Mme BRIDGMAN (interprétation) : [10:23:15]28
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Q. [10:23:16] Vous venez d’évoquer le fait que les soldats qui étaient venus du1

Rwanda, et... qu’ils couchaient avec vos mères. Est-ce que vous avez appris, plus2

tard, à quels soldats il faisait référence ?3

R. [10:23:31] Je ne connais pas les... ces soldats. Il a simplement dit que ces soldats4

s’appelaient Olalo et qu’ils venaient du Rwanda. Moi, je ne les ai pas vus, parce que5

j’étais dans la brousse. Je ne savais pas s’ils parlaient de soldats du Rwanda ou de6

l’Ouganda.7

Q. [10:23:58] Vous avez également dit qu’il vous encourageait à ne pas vous évader8

et qu’il vous a avertis que si vous tentiez de vous évader, il vous arriverait quelque9

chose. Est-ce que vous avez jamais appris comment il apprendrait que vous aviez10

l’intention de vous évader ?11

R. [10:24:22] Il a donné un exemple, l’exemple d’un commandant. Je ne me souviens12

pas du nom du commandant, mais c’était un commandant de Sinia. Il a dit que,13

lorsque ce commandant arriverait en Ouganda, il s’évaderait avec sa maisonnée. Et,14

effectivement, lorsque nous sommes arrivés en Ouganda, autour de Gulu, il s’est15

évadé en pleine nuit. Il était en charge d’un groupe en particulier, il... et il est parti16

avec des membres de sa maisonnée. C’est ce qui m’a fait croire que ses propos17

étaient véridiques.18

Q. [10:25:11] Pour que les choses soient claires, est-ce que vous avez dit que le19

commandant était à Sinia ou que c’était un haut gradé, un commandant haut gradé ?20

R. [10:25:22] Ce commandant était bel et bien membre de la... de Sinia.21

Q. [10:25:28] Vous avez dit que vous ne vous souveniez pas du nom de ce22

commandant, mais est-ce que vous vous souvenez de son grade ? Je sais que vous23

avez dit que vous ne connaissez pas les grades, mais est-ce que vous vous souvenez,24

par exemple, par rapport à Buk Abudema ou Raska Lukwiya, est-ce qu’il était... il25

avait une fonction supérieure, quel était son rôle au sein de l’ARS ?26

R. [10:26:09] Lorsqu’il nous conduisait vers des positions, il était au milieu — il était27

au milieu. Mon commandant immédiat serait à ses côtés. Je ne sais pas s’ils avaient le28
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même grade ou le même... la même fonction, mais je sais que Buk Abudema et Raska1

Lukwiya avaient des grades supérieurs ou avaient des fonctions supérieures.2

Q. [10:26:33] Est-ce que vous vous souvenez du nombre de personnes qui faisaient3

partie de sa maisonnée, ceux qui l’ont accompagné lorsqu’il s’est évadé ?4

R. [10:26:43] Je ne sais pas. Je sais qu’on l’appelait... qu’ils l’appelaient « Lapwony »5

— Lapwony. D’ailleurs, tout le monde l’appelait « Lapwony ». On demandait6

d’appeler les gens « Lapwony ».7

Q. [10:27:04] Et lorsque vous étiez au sein de l’ARS, est-ce que vous avez jamais8

entendu des gens utiliser l’expression « Afande » ?9

R. [10:27:23] Au sein de l’ARS, on n’appelle pas les commandants supérieurs10

« Afande », on les appelle « Lapwony ».11

Q. [10:27:46] J’en viens brièvement au sujet de ce que vous avez dit des soldats en12

Ouganda. Olalo, qu’est-ce que cela signifie en acholi ?13

R. [10:28:02] C’est là que j’ai entendu cette expression utilisée. Je ne sais pas ce que14

cela signifie en acholi.15

Q. [10:28:10] Lorsque Kony a fait cette prédiction au sujet du commandant qui allait16

s’échapper, est-ce qu’il a indiqué si quelque chose allait lui arriver à lui ou à sa17

famille, à ce commandant ?18

R. [10:28:32] Il a dit que le commandant ne voulait pas prendre part à la guerre, et19

donc, à son retour en Ouganda, il allait s’évader. Et lorsque nous sommes arrivés20

dans un... un endroit précis à Gulu, ce commandant s’est évadé. Je ne me souviens21

pas de son nom, je... sinon, je l’aurais dit spontanément.22

Q. [10:28:58] Ne vous en faites pas, Monsieur le témoin. Toujours au sujet des23

avertissements, est-ce que Kony...24

Non, non, je reprends, je reformule.25

Est-ce que Kony a laissé entendre qu’il arriverait quelque chose à ceux qui26

refuseraient de l’aider dans sa... son combat ?27

R. [10:29:27] Kony disait d’abord que le peuple acholi ne souhaitait pas le soutenir28
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dans sa guerre, parce que lorsqu’il croisait des civils, ceux-ci allaient avertir les1

soldats, et les soldats du gouvernement, donc, venaient attaquer son groupe, et c’est2

pourquoi... ou c’est la raison qu’il invoquait pour justifier le meurtre de civils.3

Q. [10:29:59] Est-ce que Joseph Kony a mentionné quoi que ce soit au sujet d’Odek4

pendant... lorsqu’il s’est adressé à vous ?5

R. [10:30:10] Non, je n’ai jamais entendu quoi que ce soit.6

Q. [10:30:45] Un peu plus tôt, vous avez mentionné le fait que Kony avait dit que les7

civils ne devraient pas être attaqués, et à l’intercalaire 4, UGA-OTP-0270-0994, à la8

page 1006.9

R. [10:31:11] Oui, je l’ai mentionné, cela.10

Q. [10:31:16] Donc, je n’ai pas à donner lecture.11

M. LE JUGE PRÉSIDENT SCHMITT (interprétation) : [10:31:20] Oui, il s’en est12

souvenu.13

Mme BRIDGMAN (interprétation) : [10:31:28]14

Q. [10:31:29] Mais puis-je donc avancer que la décision d’attaquer ou de ne pas15

attaquer les civils émanait de Joseph Kony ?16

R. [10:31:39] Je vous ai dit qu’il avait mentionné qu’il y avait des périodes au cours17

desquelles les... la population civile n’était pas censée être tuée. Mais il y avait18

également d’autres périodes où les civils étaient censés être tués. Par exemple, je19

vous ai dit un peu plus tôt qu’il avait dit qu’il y avait des périodes où il ne devait pas20

y avoir d’effusion de sang. Il y avait des moments où il indiquait qu’il ne fallait pas21

enlever de jeunes filles. Voilà. Parfois, il donnait ces ordres. Je pense que c’est ce que22

je vous ai dit.23

Q. [10:32:23] Oui, mais les ordres au sujet du moment où l’on pouvait enlever ou ne24

pas enlever les personnes, ces ordres, ils émanaient de Kony, n’est-ce pas ?25

R. [10:32:40] Oui, oui. Il indiquait que, pendant certaines périodes, il y avait certaines26

choses qu’il ne fallait pas faire et il... il disait que c’étaient des instructions qui lui27

venaient des anges. Moi, je ne sais pas quels étaient les anges qui lui parlaient.28
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Q. [10:32:59] Donc, pour ce qui est des personnes qui revenaient en Ouganda, quand1

est-ce que, ou comment, quand est-ce qu’il savait ce que les anges ou quand les2

anges avaient décidé qu’il y aurait ou non effusion de sang ? Est-ce que vous avez3

jamais compris comment ils étaient censés obtenir ces consignes ?4

R. [10:33:27] Mais ils avaient des radios. Certains avaient des petites radios avec5

lesquelles ils se déplaçaient, d’autres étaient beaucoup plus volumineuses ; et là, il6

fallait, en fait, qu’ils branchent les câbles sur les arbres, et là, ces radios étaient7

utilisées pour communiquer.8

Q. [10:33:49] Mais il y a un moment de cela, vous nous avez dit que vous pensiez9

que, parfois, les commandants arrivaient et que vous pensiez qu’ils ne suivaient pas10

les ordres de Joseph Kony. Mais il était possible que Joseph Kony leur ait dit, en11

utilisant une radio, qu’il fallait qu’ils commencent à enlever, par exemple, des12

personnes. Est-ce que vous pensez que c’est ainsi qu’on peut envisager les choses ?13

R. [10:34:18] Oui, c’est possible parce que... Oui, c’est à ce moment-là que nous étions14

en mesure de comprendre ce dont il parlait. Si ces instructions étaient données, ça, je15

n’en sais rien.16

Q. [10:34:57] Alors, je pense à la formation que vous avez suivie en... au Soudan.17

Est-ce que quelqu’un vous a donné des informations au sujet des règles de l’ARS ?18

Hier, vous nous avez dit que vous n’étiez pas censé boire, que vous n’étiez pas censé19

fumer, que vous ne deviez pas manger de la viande de mouton. Comment est-ce que20

vous avez appris toutes ces règles ?21

R. [10:35:36] Lorsque vous venez d’être enlevé, on vous informe au sujet de ces22

règles.23

Q. [10:35:41] Est-ce que vous avez jamais entendu dire que ces règles étaient des24

consignes ou des instructions qui émanaient des anges ?25

R. [10:35:55] Écoutez, je n’en sais rien, mais il avait l’habitude de nous dire que26

c’étaient les anges qui lui donnaient ces instructions. Donc, il est possible que ces27

règles venaient des anges.28
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Q. [10:36:15] Et lorsque ces instructions étaient données, il n’y avait aucune1

explication à leur sujet, n’est-ce pas ?2

R. [10:36:24] Non, il ne disait rien d’autre. Il se contentait de nous dire : « Si vous3

mangez ce que vous ne devez pas manger, ce qui est interdit, alors, vous serez abattu4

par une balle. » Voilà, c’est tout ce qu’il nous disait.5

Q. [10:36:53] Et est-ce que votre ou vos commandants et d’autres commandants6

supérieurs que vous avez vus ont suivi ou suivaient ces règles également ?7

R. [10:37:07] Je ne les voyais pas fumer.8

Q. [10:37:21] Vous avez dit qu’après votre formation au Soudan, on vous a donné un9

fusil ; saviez-vous d’où venait ce fusil ?10

R. [10:37:31] On m’a donné un fusil au Soudan, je ne sais pas s’il venait d’Ouganda11

ou s’il avait été obtenu au Soudan, mais c’est au Soudan, en tout cas, qu’on me l’a12

donné.13

Q. [10:37:56] Et il s’agit du même fusil avec lequel vous êtes revenu, et il s’agit du14

même fusil que vous avez utilisé pendant les opérations, n’est-ce pas ?15

R. [10:38:06] Oui. Oui, oui, c’est le même fusil.16

Q. [10:38:15] Alors, pour bien préciser la situation, après que la personne n° 1 a été17

tuée et que vous êtes devenu une escorte pour la personne n° 2, est-ce que vous êtes18

resté son escorte pendant toute la période où vous vous êtes trouvé à l’ARS ou est-ce19

que vous avez... est-ce que vous avez été escorte d’une autre personne ?20

R. [10:39:14] J’étais l’escorte de la personne n° 2 jusqu’au moment où je suis allé au21

Soudan, mais, parfois, on échangeait avec d’autres personnes. Parfois, j’allais au dog22

adaki, et il y avait une autre personne qui venait d’un endroit qui s’appelle Lagen.23

Donc, nous avons été séparés avec mon commandant, et puis, finalement, je me suis24

évadé. Donc, je... J’étais avec un commandant qui s’appelle Odokonyero, mais au25

moment où je me suis évadé, il était déjà décédé.26

Q. [10:40:09] Est-ce que vous avez jamais travaillé comme escorte pour M. Ongwen ?27

R. [10:40:16] Non, je n’ai jamais été son escorte.28
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M. LE JUGE PRÉSIDENT SCHMITT (interprétation) : [10:40:38] Je pense que1

l’intercalaire 24 a déjà été présenté, mais je ne sais pas si vous voulez lui présenter2

cela.3

Mme BRIDGMAN (interprétation) : [10:40:50] C’est exactement ce que j’allais faire.4

M. LE JUGE PRÉSIDENT SCHMITT (interprétation) : [10:40:54] Très bien. Sinon,5

j’allais le faire moi-même.6

Mme BRIDGMAN (interprétation) : [10:40:59] Alors, il s’agit donc de l’intercalaire 24.7

Le numéro ERN a déjà été indiqué pour le dossier, et ce qui m’intéresse plus8

particulièrement, c’est la page 0382, donc le paragraphe du milieu. Non, non, non,9

non, non, non. Le dernier paragraphe.10

M. LE JUGE PRÉSIDENT SCHMITT (interprétation) : [10:41:17] Oui, je pense qu’il11

s’agit tout simplement d’une phrase.12

Mme BRIDGMAN (interprétation) : [10:41:21]13

Q. [10:41:21] Donc, je pense à cette déclaration de l’UPDF, celle que nous avons14

consultée un peu plus tôt. Là, il est dit que vous étiez escorte de M. Dominic15

Ongwen. Donc, est-ce que vous pouvez nous expliquer ou est-ce que vous savez16

pourquoi est-ce que cela a été indiqué dans la déclaration ?17

M. LE JUGE PRÉSIDENT SCHMITT (interprétation) : [10:41:42] Pour que tout soit18

bien clair pour le témoin, alors il s’agit de la déclaration de l’UPDF — comme nous19

l’appelons. Voilà ce qui est écrit : « Il y a eu une autre attaque à Lukodi vers le mois20

d’avril 2004 ; à ce moment-là, il était — ou vous étiez, plutôt, j’entends — une escorte21

de Dominic Ongwen. » C’est ce qui est écrit là.22

Mme BRIDGMAN (interprétation) : [10:42:05] Et à la page 383, en haut, il est indiqué :23

« Ma fonction principale était de porter les chaises ainsi que mon fusil, et ce, en tant24

qu’escorte de Dominic Ongwen. »25

M. LE JUGE PRÉSIDENT SCHMITT (interprétation) : [10:42:28] C’est cela. Donc, il y26

a deux questions, en fait, qui vont être posées.27

Q. [10:42:34] Premièrement : est-ce que cela est vrai, est-ce que cela est exact ?28
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R. [10:42:37] Non, cela n’est pas exact.1

Q. [10:42:40] Est-ce que vous avez une explication à nous fournir pour expliquer2

pourquoi cela est indiqué ainsi dans la déclaration ?3

R. [10:42:58] Lorsque j’étais avec les soldats, ils m’ont demandé à quel groupe4

j’appartenais, je leur ai dit : « Je fais partie du groupe de Dominic Ongwen. » Mais je5

ne leur ai jamais dit que j’étais son escorte ou que je portais sa chaise. Ça, c’est un6

mensonge.7

M. LE JUGE PRÉSIDENT SCHMITT (interprétation) : [10:43:22] Poursuivez,8

Maître Bridgman, et excusez-moi d’être intervenu.9

Mme BRIDGMAN (interprétation) : [10:43:30] Aucun problème, Monsieur le10

Président.11

Q. [10:43:32] Monsieur le témoin, lorsque vous êtes devenu l’escorte de la12

personne n° 2 ou une des escortes de la personne n° 2, est-ce que vous savez depuis13

combien de temps cette personne faisait partie de l’ARS ?14

R. [10:43:51] Alors, il avait trois galons, et cela ne me permettait pas véritablement de15

savoir combien d’années il avait passées dans la brousse.16

Q. [10:44:08] Mais est-ce que vous saviez ou est-ce que vous avez jamais appris qu’il17

se trouvait auparavant à Control Altar et qu’il travaillait avec quelqu’un qui18

répondait à un nom... qui répondait au nom de Caesar Acellam ?19

R. [10:44:33] Non, cela, je ne l’ai pas appris.20

Q. [10:44:38] Est-ce que vous avez jamais été informé du fait qu’il était un officier21

chargé du renseignement pour Trinkle et ce avant de passer à Sinia ?22

R. [10:44:53] Non, je ne l’ai pas appris, cela, je ne pouvais pas poser ce type de23

questions, parce qu’à mon niveau, je n’étais pas en mesure de poser ce type de24

questions à ce sujet.25

Q. [10:45:11] Pendant votre audition avec les enquêteurs, vous aviez dit que, en tant26

qu’officier chargé du renseignement, une personne va espionner dans un endroit27

précis, et ensuite, donne ces informations. Et cela figure à l’intercalaire 4, page 0997,28
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page... lignes 79 à 80.1

Est-ce qu’il s’agissait d’un rôle qui était le rôle exclusif des personnes qui2

travaillaient pour les services du renseignement, ou est-ce que cela pouvait être fait3

par toute personne qui faisait partie du groupe auquel vous apparteniez ?4

R. [10:46:24] Écoutez, je ne sais pas s’il y avait d’autres personnes de ce groupe, mais5

ce que je pouvais voir, c’est que lorsque les gens se déplaçaient vers leur position, il...6

lui, il allait en fait reconnaître ou identifier les personnes qui allaient aller au poste7

d’opérations, ceux qui étaient censés rester et monter la garde et les autres qui8

devaient faire partie de la patrouille. Voilà. C’est ce genre de choses.9

Q. [10:46:56] Lorsque vous disiez... lorsque vous nous dites, plutôt, qu’il donnait des10

informations, à qui donnait-il ces informations ou ces renseignements ?11

R. [10:47:09] Lorsqu’il finissait ce déploiement, lorsqu’il envoyait les gens monter la12

garde au poste opérationnel, et cetera, alors, il allait retrouver Dominic Ongwen, et13

c’est à lui, en fait, qu’il donnait ces renseignements et qu’il disait qu’il avait fini son14

déploiement.15

Q. [10:47:27] Outre ce rôle, est-ce que vous saviez qu’il faisait également office16

d’espion au sein de la brigade ?17

R. [10:47:52] Non, je ne le sais pas.18

Q. [10:48:09] Pour en revenir aux informations qui étaient données, est-ce que vous19

avez jamais été présent lorsqu’il donnait ces informations à M. Ongwen ?20

R. [10:48:24] Non, je voyais qu’il se rendait auprès d’Ongwen. Moi, je prenais sa21

chaise, je me rapprochais la chaise, et ensuite, on me demandait de me reculer, de me22

tenir à une certaine distance.23

Q. [10:48:49] Disons donc que vous n’étiez pas en mesure d’entendre la teneur de24

leur conversation, n’est-ce pas ?25

R. [10:48:54] Non, si je ne suis pas tout près, je n’étais pas en mesure d’entendre.26

Parfois, j’étais un peu plus près, donc, je pouvais glaner quelques bribes de27

conversations.28
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Q. [10:49:17] Est-ce que la personne n° 2 avait une radio ?1

R. [10:49:23] Oui, oui, j’ai vu qu’il avait une petite radio portative qu’il attachait au2

niveau de la taille.3

Q. [10:49:41] Et en l’occurrence, nous ne parlons pas d’une radio qui vous permet4

d’entendre les nouvelles, par exemple, nous parlons bien d’une radio qui vous5

permet de communiquer, n’est-ce pas ?6

R. [10:49:53] Il avait une radio qu’il branchait et, en fait, j’ai vu une ressemblance7

avec la radio de quelqu’un qui est arrivé ici dans ce prétoire, un peu plus tôt.8

Q. [10:50:13] Mais est-ce qu’il avait toujours cette radio ?9

R. [10:50:19] Oui, parfois, je voyais qu’il avait cette radio, parfois, il ne l’avait pas. Je10

pense qu’il l’utilisait et qu’il la partageait avec quelqu’un d’autre, me semble-t-il.11

Q. [10:50:36] Mais avec quelle fréquence est-ce que vous l’avez vu utiliser cette12

radio ?13

R. [10:50:44] Parfois, il l’avait. Bon, le plus clair du temps, il utilisait la grande radio14

qu’il devait brancher lorsque Dominic Ongwen voulait parler.15

Q. [10:51:22] Je vais m’efforcer de mieux comprendre ce que vous avez dit.16

Donc, au sujet de cette grande radio, est-ce que la personne n° 2 l’utilisait ou est-ce17

que c’était Dominic Ongwen qui l’utilisait ?18

R. [10:51:43] Il y avait un Lapwony qui portait également la radio. Et lorsqu’il voulait19

communiquer, il branchait cela à un fil, mettait la radio dans un arbre et ensuite il20

communiquait, Dominic Ongwen communiquait. Mais là, je dois dire qu’il parlait21

une langue que moi je ne comprenais pas.22

Q. [10:52:15] Pas de problème. Mais ce que je voulais savoir, c’est si vous avez vu la23

personne n° 2 utiliser cette radio ou parler dans cette radio.24

R. [10:52:31] Non, je ne l’ai jamais vu utiliser la radio, je l’ai seulement vu utiliser la25

petite.26

Q. [10:52:49] Pendant que vous vous trouviez avec lui, est-ce que vous vous êtes27

toujours déplacé avec M. Ongwen ou est-ce que, parfois, votre groupe se déplaçait28
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seul ?1

R. [10:53:06] Parfois, j’étais avec eux. Par exemple, dans sa maisonnée, si c’est lui qui2

partait, nous le suivions avec la personne n° 2, mais dans d’autres cas, s’il y avait une3

attaque, ou si nous essuyions une attaque de la part d’un avion militaire, alors là,4

nous nous mettions en file indienne et nous nous scindions en plus petits groupes.5

Nous nous mettions d’accord au sujet de l’endroit où nous allions nous réunir par la6

suite. Donc, là, nous suivions nos propres directions, ce qui signifie que, parfois,7

nous nous scindions.8

Q. [10:53:53] Alors, pendant... lorsque vous vous scindiez en plus petits groupes,9

alors combien de temps est-ce qu’il fallait attendre avant de rejoindre le groupe ?10

Est-ce que c’étaient des semaines, des jours ?11

R. [10:54:06] Écoutez, cela dépendait. Parfois, nous passions une semaine ou12

quelques jours, mais cela n’a jamais pris un mois, par exemple.13

Q. [10:54:30] Pendant cette période, est-ce qu’il y avait... pendant ce type de périodes,14

est-ce qu’il y avait toujours des communications entre votre groupe et M. Ongwen ?15

R. [10:54:47] Oui. Moi, je voyais qu’à chaque fois qu’il avait la petite radio, il16

l’utilisait pour communiquer. Je ne savais pas véritablement de quoi il parlait.17

Q. [10:55:12] Alors, pendant la période que vous avez passée avec la personne n° 2,18

est-ce que, parfois, vous êtes parti et vous avez rencontré des personnes qui ne19

faisaient pas partie de Sinia ?20

R. [10:55:36] Parfois, vous pouviez aller dans certains endroits et rencontrer des21

personnes et puis revenir.22

Q. [10:56:01] Mais est-ce que vous saviez qui étaient ces personnes, ou est-ce que23

vous saviez quel était leur rôle ?24

R. [10:56:12] Par exemple, lorsque vous alliez chercher de la nourriture, là, vous vous25

éloigniez du groupe principal, mais lorsque vous reveniez, vous reveniez vers le26

groupe principal.27

Q. [10:56:46] Alors, en tant qu’escorte pour la personne n° 2, vous nous aviez dit que28
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l’une de vos fonctions consistait à porter sa chaise. Est-ce qu’il y avait d’autres1

personnes de votre groupe qu’il envoyait faire certaines choses pour lui et vous2

n’auriez pas donc été au courant de cela ?3

R. [10:57:03] Oui, oui, il envoyait d’autres personnes faire certaines choses, et je4

n’étais pas au courant de ce dont il s’agissait.5

Q. [10:57:18] Donc, vous ne saviez pas s’il envoyait des rapports de renseignement6

au sujet de la brigade et ce au directeur des services chargés du renseignement à7

Control Altar ?8

R. [10:57:33] Non, cela, je ne le sais pas.9

Mme BRIDGMAN (interprétation) : [10:57:49] Je pense, Monsieur le Président, que le10

moment est venu de faire la pause.11

M. LE JUGE PRÉSIDENT SCHMITT (interprétation) : [10:57:56] Oui, je suis tout à12

fait d’accord. Donc, nous allons faire la pause jusqu’à 11 h 30.13

Mme L’HUISSIER : [10:57:59] Veuillez vous lever.14

(L’audience est suspendue à 10 h 57)15

(L’audience est reprise en public à 11 h 31)16

Mme L’HUISSIER : [11:31:08] Veuillez vous lever.17

Veuillez vous asseoir.18

(Le témoin est présent dans le prétoire)19

M. LE JUGE PRÉSIDENT SCHMITT (interprétation) : [11:31:27] Lorsque je vous ai20

demandé de vous asseoir, il y avait une exception, bien entendu, Maître Bridgman.21

Maître Bridgman, veuillez poursuivre.22

Mme BRIDGMAN (interprétation) : [11:31:43]23

Q. [11:31:44] Monsieur le témoin, je voudrais revenir sur quelque chose que vous24

avez dit précédemment. Cela concerne la personne que le... à qui le commandant25

n° 2 confiait des... des tâches. Est-ce que vous vous souvenez de son nom ?26

R. [11:32:10] Pourriez-vous, s’il vous plaît, reposer votre question ?27

Q. [11:32:16] Ce matin, nous avons discuté du commandant n° 2, et je vous ai28
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demandé s’il y avait quelqu’un qui faisait des corvées pour le commandant n° 2, et1

vous m’avez dit que oui.2

Alors, je vous demande simplement si vous vous rappelez le nom de cette3

personnes-là.4

R. [11:32:41] Ce que j’ai dit, c’est que ce... c’est que parfois, il envoyait d’autres5

personnes qui vivaient avec lui, dont un dénommé Odoki. Il demandait à ces6

personnes-là de... d’accomplir des tâches pour lui.7

Q. [11:33:12] Vous avez également évoqué une personne qui répond au nom de8

Oyoo Okwee et vous avez dit que cette personne portait la chaise parfois. Est-ce que9

vous diriez que vous avez passé plus de temps avec le commandant n° 1, qu’avec10

cette personne-là ?11

R. [11:33:36] J’ai dit que Oyoo Okwee portait souvent la chaise, mais que, moi aussi,12

je le faisais pour le commandant n° 2.13

Q. [11:34:01] Mis à part le fait que c’était votre commandant — et je fais référence au14

commandant n° 2 — est-ce que vous aviez une relation personnelle avec lui ?15

R. [11:34:29] Non. Lorsque le commandant n° 1 est décédé, le numéro 2 est arrivé et a16

commencé à me demander de porter sa chaise. Il m’a demandé d’être son escorte,17

puisqu’il avait remplacé le commandant n° 1 ; il m’a dit qu’il avait trouvé la mort18

lors d’une marche militaire. Nous n’avions pas de relation particulière.19

Plus tard, nous sommes devenus, en quelque sorte, des amis parce que je portais sa20

chaise.21

Q. [11:35:12] Quel type de personne était-il avec vous, sur le plan personnel ?22

Comment est-ce qu’il était avec vous ? Comment est-ce que vous pourriez le23

décrire ?24

R. [11:35:32] C’était notre commandant suprême, c’était notre chef. Parfois, il me25

traitait bien. Si des erreurs sont commises, eh bien, il faut être sanctionné. Je faisais26

son lit, ou, si j’oubliais quelque chose pendant la bataille, à ce moment-là j’étais27

sanctionné.28
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Q. [11:36:18] Pendant cette période, ou durant ces moments, lorsque vous1

commettiez une erreur, est-ce que vous pouviez demander son indulgence ? Est-ce2

que vous pouviez vous attendre à ce qu’il... qu’il vous pardonne ?3

R. [11:36:40] Oui, parfois, il... il me... il pardonnait, parfois, il punissait ; c’est comme4

ça qu’il agissait.5

Q. [11:36:57] Pendant que vous étiez au Soudan, est-ce que vous l’avez jamais vu6

parler avec Joseph Kony ou rencontrer Joseph Kony en personne ?7

R. [11:37:17] Non, je ne l’ai pas vu parler avec Kony en personne. Je l’ai vu au sein du8

groupe qui s’était réuni pour écouter Kony lorsque celui-ci s’est adressé au groupe,9

mais cela dit, je ne l’ai pas vu lui parler en personne.10

Q. [11:37:49] Quelle était la nature de ses relations avec M. Ongwen ?11

R. [11:38:08] Je les voyais manger ensemble. Après le repas, ils discutaient entre eux,12

ils rigolaient, ils plaisantaient. Cela dit, je ne connais pas la nature exacte de leur13

relation. Je ne sais pas s’ils sont proches ou pas.14

Q. [11:38:28] Vous avez déclaré qu’avec le temps, vous étiez devenus en quelque15

sorte des amis. Est-ce qu’il vous arrivait de plaisanter avec lui, de rire avec lui ? Et je16

fais référence au commandant n° 2.17

R. [11:38:57] Non, ce n’était pas possible. Mais parfois, lorsqu’il voulait vous punir et18

qu’il vous pardonnait, là, c’est... on en riait, et il me disait de ne pas refaire la même19

erreur. Et parfois, lorsqu’il y avait des restes, il me les donnait pour que je puisse me20

nourrir.21

Q. [11:39:38] Est-ce que vous avez jamais été témoin d’un désaccord entre lui et22

M. Ongwen ? Est-ce que vous avez jamais été témoin de... d’une occasion où23

M. Ongwen l’aurait averti suite à un comportement quelconque ?24

R. [11:39:53] Non, je n’ai pas été témoin de cela. Je les voyais par exemple, lorsqu’ils25

s’apprêtaient à prendre part à une opération et que les éléments étaient choisis. Il26

allait voir Ongwen, ils tenaient une petite réunion, et puis les gens étaient choisis27

pour participer à l’opération. Cela dit, je n’ai jamais été témoin d’un vif échange28
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entre les deux ni d’une querelle entre les deux.1

Q. [11:40:34] Hier, vous avez déclaré sous serment — ou vous avez parlé sous2

serment — d’une personne qui répond au nom de Ocan ; quel était le nom complet3

de Ocan ?4

R. [11:40:47] Moi, je l’ai connu sous le nom de Ocan, je ne lui connais pas d’autre5

nom.6

Q. [11:41:02] Et si je vous disais Nono Labongo (phon.), est-ce que cela vous dit7

quelque chose ?8

R. [11:41:12] Ça ne me dit rien.9

Q. [11:41:37] Dans l’un des croquis que vous avez dessiné et plus précisément, celui10

qui se trouve à l’onglet 18, UGA-OTP-0263-2804, sous Siba, vous indiquez Oyenga11

Pokot, qui était Pokot ?12

R. [11:42:04] Pokot était un commandant là-bas ; il avait le même grade que celui de13

Oyenga.14

Q. [11:42:26] Est-ce qu’ils étaient tous deux commandants de Siba ?15

R. [11:42:33] Je ne sais pas qui était le supérieur de... parmi les deux, mais je les16

voyais souvent ensemble.17

Q. [11:43:02] Vous avez beaucoup parlé de Abongomek, et vous avez dit que c’est lui18

qui transportait le 12. Est-ce que c’était sa seule responsabilité, pour autant que vous19

le sachiez ?20

R. [11:43:19] Oui, c’était le servant du 12. Il avait d’autres personnes qui l’aidaient à21

le transporter pendant les batailles, mais pendant la bataille, c’était lui le servant22

chargé du 12.23

Q. [11:43:43] Hier, vous avez dit que Odong Cowboy travaillait avec Lapaicho. Est-ce24

que vous savez s’ils étaient tous les deux commandants au sein du même groupe ou25

est-ce que l’un était le supérieur de l’autre ?26

R. [11:44:12] Parfois, lorsqu’on se rencontre, lorsque je vois Odong Cowboy, je le vois27

avec la personne n° 1. Il restait avec notre groupe, et puis il se déplaçait avec la28
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personne n° 1. Je crois que Lapaicho avait un grade supérieur à celui de Odong Cow.1

Q. [11:44:56] Lors de votre audition, vous avez évoqué le nom d’un… d’une2

personne qui répond au nom d’Olanyn (phon.). Quel était son rôle ?3

R. [11:45:17] Je n’ai pas bien saisi le nom de cette personne. Pourriez-vous le répéter,4

s’il vous plaît ?5

Q. [11:45:30] Dans votre groupe, y avait-il quelqu’un qui répondait au nom d’Olanyn6

(phon.) ?7

R. [11:45:53] Je ne connais pas d’Olanyn (phon.).8

Mme BRIDGMAN (interprétation) : [11:46:12] Je fais référence à l’onglet n° 10,9

Monsieur le Président, UGA-OTP-0270-1089, à la page 1093, et plus précisément la10

ligne 12… 123 — 123 (se corrige l’interprète).11

J’essaie de trouver un moyen de formuler ma question.12

Les interprètes ont-ils peut-être une idée sur la manière de bien prononcer ce nom13

pour que le témoin le comprenne ?14

Q. [11:46:56] Monsieur le témoin, c’est soit Olanyn, ou Olani, ou Olanya. Est-ce que15

l’un ou l’autre de ces noms vous évoque quelque chose ?16

M. LE JUGE PRÉSIDENT SCHMITT (interprétation) : [11:47:08] Non, non, vous vous17

y prenez bien.18

R. [11:47:16] Je ne connais pas ce nom, Olanyn (phon.). Si vous m’interrogez au sujet19

d’un autre nom, d’une autre personne, je pourrais peut-être, alors, vous répondre.20

L’INTERPRÈTE ANGLAIS-FRANÇAIS : [11:47:44] L’interprète de la cabine acholi21

demande à Me Bridgman de bien vouloir épeler le nom afin que cela puisse être22

communiqué au témoin.23

M. LE JUGE PRÉSIDENT SCHMITT (interprétation) : [11:47:53] Vous l’avez entendu.24

Mme BRIDGMAN (interprétation) : [11:47:55] Le nom tel qu’il figure dans la25

transcription est O-L-A-N-I ou O-L-A-N-Y-N.26

R. [11:48:21] Peut-être que la personne qui interprétait mes propos n’a pas bien27

entendu ce que j’ai dit. Je ne reconnais vraiment pas ce nom-là.28
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M. LE JUGE PRÉSIDENT SCHMITT (interprétation) : [11:48:31]1

Q. [11:48:31] Monsieur le témoin, ce n’était pas une mauvaise interprétation, mais2

l’interprète de la cabine acholi a simplement tenté de faire une tentative pour aider3

Me Bridgman.4

Veuillez poursuivre, Maître Bridgman.5

Mme BRIDGMAN (interprétation) : [11:48:53]6

Q. [11:48:53] Pendant que vous étiez dans la brousse, est-ce que vous avez connu7

quelqu’un qui s’appelle Komakech ?8

R. [11:49:11] Oui, oui, je me souviens de Komakech pendant que j’étais dans la9

brousse.10

Q. [11:49:21] Qui était-il et quel était son rôle ?11

R. [11:49:34] Pour autant que je m’en souvienne, Komakech était avec les éléments12

d’Odokonyero. C’était un des fantassins, des éléments de ce groupe, pour autant que13

je m’en souvienne. À l’époque, ou la plupart du temps, il y avait de nombreuses14

personnes au sein du même groupe.15

Q. [11:50:00] Et ceux qui appartenaient au groupe de Robert Mugabe se déplaçaient16

toujours avec le groupe de la personne n° 2, n’est-ce pas ?17

R. [11:50:17] Odokonyero se déplaçait toujours avec les éléments de Robert Mugabe.18

Q. [11:50:24] Et ces personnes, elles se déplaçaient toujours avec la personne n° 2 ?19

R. [11:50:33] Oui, ils se déplaçaient ensemble.20

Q. [11:50:37] Nous allons à présent… ou nous allons parler des attaques plus en21

détail plus tard, mais est-ce que vous vous souvenez si ces personnes étaient22

présentes lors des attaques au sujet desquelles vous avez déposé hier ?23

R. [11:51:00] Ils étaient présents lors de… dans certains endroits.24

Q. [11:51:09] Est-ce que vous pourriez nommer les endroits où ils étaient présents ?25

R. [11:51:19] Des endroits comme Lukodi, Robert Mugabe était là-bas. À Abok,26

Odokonyero était présent. Et à Odek, Robert Mugabe était présent à nouveau avec27

Abongomek. Ils étaient tous présents.28
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Q. [11:51:53] Est-ce que vous vous souvenez si Komakech était présent dans tous ces1

endroits-là ?2

R. [11:51:59] Oui, il était là-bas, il était présent.3

Q. [11:52:16] Ben Acellam, est-ce que vous avez déjà rencontré une personne qui4

répond au nom de Ben Acellam ?5

R. [11:52:39] Non, je n’ai pas rencontré d’Acellam.6

Q. [11:52:42] Est-ce que vous avez entendu parler d’Acellam ?7

R. [11:52:50] J’ai entendu parler de lui. J’ai entendu dire qu’il avait été capturé puis8

ramené chez lui, je l’ai entendu à la radio, mais je n’ai pas vraiment fait attention.9

Q. [11:53:05] Avez-vous jamais rencontré une personne du nom de Tulu ?10

R. [11:53:15] J’ai rencontré Lapwony Tulu.11

Q. [11:53:23] Faisait-il partie de Sinia ?12

R. [11:53:28] Non, il ne faisait pas partie de Sinia. Lorsque je l’ai rencontré, c’était à13

l’époque où j’étais blessé sur le côté, et j’étais à l’infirmerie de campagne. Je ne sais14

pas à quel groupe il appartenait.15

Q. [11:53:52] Est-ce qu’il était à l’infirmerie avec vous ?16

R. [11:53:58] Je jour où j’étais blessé, j’étais de faction. J’ai… j’ai été touché par balle,17

et les gens essayaient de s’enfuir. Nous avons tenté de les sauver. Nous avons pris la18

fuite. J’étais… je suis resté derrière. Lorsque nous avons commencé le combat, j’ai été19

blessé. Il y avait une autre personne de Kalabong qui… qui voulait partir, donc j’ai20

chargé mon fusil et je lui ai dit que s’il partait, j’allais tirer sur lui. Il m’a alors21

transporté.22

Q. [11:54:48] Combien de temps avez-vous passé à l’infirmerie de campagne après23

avoir été blessé ?24

R. [11:54:56] Je ne suis pas allé à l’infirmerie. Je me suis déplacé avec le groupe25

auquel j’appartenais à l’époque.26

Q. [11:55:09] À part cette fois-là où vous avez vu Tulu, est-ce que vous l’avez revu27

une autre fois ?28
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R. [11:55:27] Non, je ne l’ai pas revu.1

Q. [11:55:34] Avez-vous jamais rencontré une personne du nom d’Ocaya ?2

R. [11:55:42] Je pense avoir vu Ocaya quelque part. Je pense m’en souvenir.3

Q. [11:55:53] Et était-il dans votre groupe ou dans un autre groupe ?4

R. [11:56:03] En ce moment, je ne me rappelle pas s’il faisait partie de mon groupe ou5

d’un autre groupe. Cela fait longtemps, je ne m’en souviens pas très bien.6

Q. [11:56:25] Je vous prie de m’excuser, Monsieur le témoin, mais je vais vous7

interroger au sujet d’autres personnes, mais nous en avons presque terminé,8

s’agissant des noms.9

Et Icaya Loum, est-ce que cela vous dit quelque chose ?10

R. [11:56:46] En ce qui concerne Icaya Loum, oui, j’ai entendu parler de lui.11

Q. [11:56:54] Mais vous ne l’avez pas rencontré ; c’est bien ce que vous dites ?12

R. [11:57:01] Si je me souviens bien, il y avait un commandant dont j’ai parlé qui13

avait réussi à s’évader avec sa maisonnée. Il me semble que c’est le même.14

Q. [11:57:18] Ojok Dolo Kampala, est-ce que vous avez jamais rencontré une15

personne qui répond à ce nom-là ?16

R. [11:57:32] Je lui connais peut-être un autre nom. Je l’ai peut-être rencontré, mais17

peut-être répondait-il à un autre nom. Je ne me souviens pas de ce nom-là.18

Mme BRIDGMAN (interprétation) : [11:58:48] Monsieur le Président, avec votre19

permission, j’aimerais prendre quelques instants pour retrouver ma référence.20

M. LE JUGE PRÉSIDENT SCHMITT (interprétation) : [11:58:56] Je vous en prie.21

Mme BRIDGMAN (interprétation) : [11:59:42]22

Q. [11:59:42] Monsieur le témoin, aujourd’hui, plus tôt aujourd’hui, et c’est à la23

page 27 de la transcription, vous avez parlé d’Odokonyero, et vous avez dit qu’à24

l’époque où vous vous êtes évadé, il était déjà décédé ; est-ce que c’est exact,25

Monsieur le témoin ?26

R. [12:00:11] Lorsque je me suis évadé, il était encore en vie. Lorsque je suis reparti27

au poste opérationnel, il avait été abattu. J’ai dit qu’avant que je ne parte, il était là. Je28
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suis revenu avec les soldats, et on lui avait tiré dessus. J’ai demandé qui lui aurait1

tiré dessus, et il avait en fait un chargeur… six chargeurs qu’il portait. En fait, nous2

étions allongés. Bon, je me suis cogné dans un arbre ; lui, il a couru vers la maison de3

Dominic. Nous sommes… nous y sommes allés, nous transportions de la nourriture4

qui avait été cuisinée, et les soldats m’ont dit de le garder. C’est tout ce que je sais.5

Q. [12:01:17] Merci de cette précision, parce que, vraiment, avant, je ne comprenais6

pas.7

Lorsque vous êtes revenus du Soudan, vous avez dit que Dominic Ongwen est8

devenu le commandant supérieur… le commandant (se reprend l’interprète) de la9

brigade de Sinia. Est-ce que vous avez jamais appris s’il avait été (Expurgée)10

(Expurgée)11

(Expurgée)12

(Expurgée)13

(Expurgée)14

(Expurgée)15

(Expurgée)16

(Expurgée)17

(Expurgée)18

(Expurgée)19

(Expurgée)20

(Expurgée)21

(Expurgée)22

(Expurgée)23

(Expurgée)24

(Expurgée)25

(Expurgée)26

(Expurgée)27

R. [12:04:16] Je ne m’en souviens pas parce que, comme je vous l’ai dit, nous étions à28
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Soroti avec… non, non, pas avec Dominic, en fait, mais plutôt avec Buk Abudema.1

La personne n° 2 dont je portais la chaise… enfin, je me trouvais avec cette personne.2

Et puis, chez Tabuley… nous étions chez Tabuley, et il y a un hélicoptère qui est3

arrivé. Et là, donc, ils ont branché la radio, et nous étions avec Odoke. Je l’ai4

entendu… les ai entendus dire que Vincent Otti avait attaqué Pajule et que l’avion5

militaire allait vers Pajule, donc il est passé au-dessus de nous, il y est allé et puis,6

ensuite, il est revenu. Et ils sont rentrés, ils sont repartis vers 2 heures, enfin, vers7

14 heures. Et puis à 17 heures, ils nous ont dit que nous devrions attaquer cet avion8

militaire. Donc, ils nous ont donné des instructions pour que nous puissions prendre9

des okras, les mettre dans nos sacs pour pouvoir tirer sur l’avion pour qu’il puisse10

donc s’écraser. Et nous avons commencé cette attaque. Mais je n’ai jamais dit que11

j’étais allé à Pajule. Je les ai seulement entendus parler de Pajule, du fait que Pajule12

devait être… allait être attaqué.13

Q. [12:05:53] Pas de problème, Monsieur le témoin. Mais est-ce que vous avez14

également entendu dire… ou est-ce que vous avez également entendu, plutôt, que15

Dominic Ongwen avait attaqué Pajule, ou plutôt avait participé à cette attaque, en16

fait ?17

R. [12:06:03] S’il a attaqué à un autre moment, à un moment où nous ne nous18

trouvions pas avec lui, peut-être. Mais je vous ai également dit que, parfois, donc,19

nous nous séparions et que nous… il y avait un certain temps qui s’écoulait… qui20

s’écoulait avant que nous ne rejoignions le groupe principal. Donc, je n’étais pas tout21

le temps avec eux. Il se peut qu’ils aient attaqué à ce moment-là.22

Q. [12:06:32] Je vais à nouveau lire l’intercalaire 24.23

M. LE JUGE PRÉSIDENT SCHMITT (interprétation) : [12:06:36] Il s’agit à nouveau24

de cette page 382.25

Mme BRIDGMAN (interprétation) : [12:06:42] Oui, Monsieur le Président.26

M. LE JUGE PRÉSIDENT SCHMITT (interprétation) : [12:06:44] Oui, oui… Non,27

vous dites… il faut dire « la déclaration de l’UPDF », c’est écrit.28

ICC-02/04-01/15-T-155-Red-FRA WT 20-02-2018 38/77 EC T



Procès - Témoin UGA-OTP-P-0406 (Audience publique) ICC-02/04-01/15

20/02/2018 Page 39

Mme BRIDGMAN (interprétation) : [12:06:50] C’est un extrait.1

M. LE JUGE PRÉSIDENT SCHMITT (interprétation) : [12:06:51] Bien. Mais dites au2

témoin : « Il est écrit que… »3

Mme BRIDGMAN (interprétation) : [12:06:56]4

Q. [12:06:56] Monsieur le témoin, je ne suis pas en train de vous dire que c’est ce que5

vous avez écrit, mais il semblerait qu’ils ont consigné vos propos. Donc, pour que6

tout soit très clair, dans cette déclaration, il est dit que la première attaque a été7

l’attaque de Pajule, le 1er juillet 2003, lorsque Dominic Ongwen se trouvait à8

l’infirmerie. Et la deuxième attaque a eu lieu le 10 octobre 2003, lorsque Dominic9

Ongwen était l’un des commandants.10

Monsieur le témoin, à ce moment-là, est-ce que Dominic Ongwen était déjà votre11

commandant ?12

R. [12:07:48] En 2003, j’ai dit que nous avions quitté Dominic Ongwen. J’étais à Soroti13

avec Buk Abudema. Il n’était pas mon commandant.14

Q. [12:08:06] Mais est-ce que vous savez pourquoi, dans cette déclaration dont je15

viens de vous lire un extrait, est-ce que vous savez pourquoi est-ce qu’ils ont16

consigné cela ainsi ?17

R. [12:08:19] Je vous ai dit qu’alors que nous nous trouvions à Soroti il y a eu cet18

avion militaire qui est arrivé. J’ai dit qu’ils ont communiqué avec la radio, ils ont19

parlé de Vincent Otti. J’ai seulement entendu le nom de Vincent Otti comme la20

personne qui avait attaqué Pajule. Je n’ai pas entendu dire que c’était Dominic21

Ongwen qui avait attaqué Pajule.22

M. LE JUGE PRÉSIDENT SCHMITT (interprétation) : [12:08:56] Oui, mais,23

voyez-vous, c’était une question linguistique ou sémantique. Bon, là, c’est déclaré24

comme s’il s’agissait d’une déclaration directe faite par le témoin. Mais parfois, il25

s’agit d’un discours indirect. Donc, c’est ainsi qu’il faut le considérer.26

Mme BRIDGMAN (interprétation) : [12:09:13] Oui, je suis d’accord avec vous pour ce27

qui est de la façon dont les propos sont formulés.28
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Q. [12:09:30] Monsieur le témoin, lorsque Dominic a finalement rejoint votre groupe1

et est devenu votre commandant, est-ce que vous… vous avez jamais… est-ce que2

vous avez été informé qu’il avait été sorti de l’infirmerie pour contrôler… ou qu’il3

avait été amené à Control Altar, et ce pour être emprisonné pour une tentative4

d’évasion ?5

R. [12:09:56] Non, je n’ai pas été informé de cela.6

Q. [12:10:08] Mais est-ce que vous avez été informé de cela, lorsque… est-ce que vous7

avez été informé, plutôt, du fait que lorsqu’il a été nommé commandant de la8

brigade de Sinia, plusieurs officiers ont été déployés pour travailler avec lui, pour9

l’observer et pour présenter des rapports, directement, à Joseph Kony ?10

R. [12:10:37] Non, non, je n’ai pas été informé, parce que j’ai seulement vu Buk11

Abudema le jour où je me trouvais avec Okwee et mon commandant dans un lieu.12

Moi, je ne me souviens pas du nom du lieu en question. Mais ils ont mentionné le13

fait qu’il allait commander le QG de Sinia et qu’Abudema se chargerait de la14

division. Puis, ensuite, nous nous sommes séparés, en fait, avec Buk Abudema, et15

c’est là que j’ai commencé à être avec Dominic. C’est à ce moment-là, en fait, que j’ai16

été placé sous son commandement.17

Q. [12:12:01] Hier, vous avez parlé assez succinctement de l’attaque de Barlonyo et18

vous avez dit qu’Odhiambo était allé avec Ocan. À ce moment-là, est-ce qu’Ocan19

était le commandant d’Oka ?20

R. [12:12:27] Non, je pense que c’est Ocan qui était le commandant d’Oka, parce21

qu’ils étaient là ensemble… (se reprend l’interprète) parce que j’étais au22

commandement avec lui.23

Q. [12:12:44] Est-ce que vous êtes en train de nous dire que vous étiez à Oka avec24

Ocan ?25

R. [12:12:50] À ce moment-là, je portais la chaise de la personne n° 2. En fait, je ne26

sais pas si nous avions rejoint Oka ou non, parce qu’à ce moment-là, Dominic, il27

n’était pas là.28

ICC-02/04-01/15-T-155-Red-FRA WT 20-02-2018 40/77 EC T



Procès - Témoin UGA-OTP-P-0406 (Audience publique) ICC-02/04-01/15

20/02/2018 Page 41

Q. [12:13:11] Mais est-ce que vous vous souvenez si Odhiambo était à Sinia ou est-ce1

qu’il faisait partie d’un autre groupe ?2

R. [12:13:23] Odhiambo dirigeait un autre groupe.3

Q. [12:13:45] Est-ce que vous avez jamais appris pourquoi Oka, qui appartenait à4

Sinia, a rejoint le groupe d’Odhiambo pour attaquer Barlonyo ?5

R. [12:14:00] À ce moment-là, nous étions à Sinia. Nous nous sommes déplacés6

pendant un certain temps. En fait, nous venions de Lira. À partir de là, nous, nous7

sommes allés piller certains… récupérer certaines choses, nous sommes passés par8

là. Moi, je pense que les soldats du gouvernement nous ont reconnus et qu’ils ont9

commencé à nous poursuivre, et ce, jusqu’à peu près 4 heures… 4 ou 5 heures.10

Ensuite, il y a l’hélicoptère militaire qui est arrivé et qui a découvert où nous étions11

cantonnés. Nous étions avec Odhiambo. Nous avons trouvé qu’il était cantonné12

quelque part. Et lorsque nous sommes arrivés, nous nous sommes mis en file13

indienne. À partir de ce moment-là…14

Bon d’abord, vous aviez donc les fantassins qui se sont mis en file indienne, et puis,15

ensuite, les commandants qui se déplaçaient, et puis ils ont commencé à siffler. Et16

après avoir sifflé, vous pouviez donc aller prendre vos positions. Mais avant de17

prendre nos positions, nous avons essuyé une attaque de cet hélicoptère. Il y a18

beaucoup de personnes qui sont mortes pendant cette attaque. C’était tout près d’un19

ruisseau. Il y a beaucoup de personnes qui se sont enfuies et qui ont essayé de se20

cacher dans les arbres pendant l’attaque, mais il y a beaucoup de personnes21

vraiment qui sont mortes. Certains d’entre nous ont réussi à s’enfuir. Nous avons22

couru très loin. Nous avons essayé de riposter, de tirer sur l’hélicoptère, mais nous23

ne pouvions pas. Ils nous ont attaqués jusque... jusqu’à un certain moment, puis24

ensuite, ils sont repartis.25

Et là, en fait, nous avons couru, et nous étions déjà avec Odhiambo et Ocan. Ils ont26

identifié certaines personnes qui devraient partir. Moi, je suis resté. Ils ne m’ont pas27

choisi pour aller... pour partir avec eux. Ils sont partis — ça c’était pendant l’année28
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2003, vers le mois d’août. Et c’est à ce moment-là qu’ils sont allés attaquer cet1

endroit. Ils sont revenus, ils ont enlevé des personnes. Ils ont tué certaines personnes2

qu’ils avaient enlevées.3

Ensuite, lorsqu’ils sont revenus, ils nous ont dit qu’il fallait que nous nous rendions à4

la caserne. Ils ont tiré un soldat et le reste des... le reste des soldats s’est enfuit. Ils ont5

dit en fait qu’il fallait que nous entrions dans la caserne, parce que c’était eux qui6

nous avaient... qui nous avaient identifiés.7

Il y avait Odhiambo qui était le commandant, il communiquait sur un talkie-walkie,8

enfin sur la radio, au moyen de la radio dont je vais vous parler, qui était la petite9

radio. Il s’exprimait en swahili. Je pense qu’il savait parler swahili. Donc, j’ai dit10

qu’ils étaient allés là-bas et qu’ils avaient attaqué. Ils ont brûlé de nombreux... ils ont11

tué — pardon — de nombreuses personnes. Ils ont même tiré avec le SPG9. Il y12

avait... ils avaient des canons. Ils ont incendié les maisons.13

Voilà, c’est ce que j’ai appris. C’est là que j’ai entendu... c’est ce que j’ai entendu,14

plutôt, au sujet de Barlonyo.15

(Discussion au sein de l’équipe de la Défense)16

Q. [12:18:14] Hier, vous avez dit, lors de votre déposition, que la personne n° 1 avait17

été tuée à Awere, et ce matin, vous nous avez dit que cela s’était passé avant que18

vous n’alliez au Soudan. Combien de fois avez-vous attaqué Awere ?19

R. [12:18:41] La première fois, c’est lorsque je me trouvais avec le commandant n° 1,20

nous étions ensemble, et c’est à ce moment-là qu’il a été tué. Ça, c’était la première21

fois. Mais lorsque j’étais avec la personne n° 2, nous sommes également allés à22

Awere. Et à ce moment-là, je portais la chaise de la personne n° 2, mais j’étais sous le23

commandement de Buk Abudema. Cela signifie donc que nous sommes allés à24

Awere deux fois.25

Q. [12:19:59] Nous allons parler maintenant de l’attaque d’Odek.26

Hier, vous avez déclaré, dans le cadre de votre déposition, que certains étaient27

choisis pour aller à Odek, parce qu’il n’y avait rien à manger. Qui choisissait les28
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personnes qui allaient se rendre à Odek ?1

R. [12:20:40] Vous savez, à chaque fois qu’il y avait une pénurie d’aliments, la2

personne dont je portais la chaise allait trouver Dominic et indiquait qu’il n’y avait3

pas suffisamment à manger, et ensuite, il planifiait où aller pour obtenir de la4

nourriture. Et à ce moment-là, les commandants choisissaient les personnes qui5

étaient ensuite emmenées vers la salle des opérations et... où se (Expurgée)6

(Expurgée) et ensuite, ils se rendaient chez Dominic, et Dominic7

leur donnait des instructions sur la façon dont l’opération devait être ou devrait être8

menée à bien. Voilà ce que je sais à ce sujet.9

Q. [12:21:50] Donc, c’étaient les personnes qui se trouvaient dans la salle d’opération10

qui déterminaient où aller chercher cette nourriture ?11

R. [12:22:08] Oui, oui. Cela venait des... de la salle d’opération, mais ensuite, ils12

partageaient l’information avec le dirigeant du groupe, et ensuite, ils allaient13

chercher la nourriture.14

Q. [12:22:28] Est-ce que vous aviez été à Odek avant l’attaque ou... avant l’attaque,15

ou même d’ailleurs peut-être avant votre enlèvement ?16

R. [12:22:54] Non. Je n’y suis pas allé.17

Q. [12:23:03] Avant l’attaque, ou pendant l’attaque, ou juste après l’attaque, est-ce18

que vous aviez été informé du fait qu’il s’agissait du lieu de naissance de Joseph19

Kony ?20

R. [12:23:21] Il y avait des gens tels que Odoki ou Dennis... Odoki ou Dennis qui21

lorsqu’ils parlaient de certaines choses, lorsqu’ils parlaient ils disaient effectivement22

que Odek était là où se trouvait la maison de Joseph Kony. Donc, j’en ai entendu23

parler.24

Q. [12:24:04] Et à quel moment est-ce que vous avez appris que vous alliez à Odek ?25

R. [12:24:28] Au moment où ils choisissaient les personnes, ils les emmenaient chez26

Dominic Ongwen et ensuite ils leur disaient « vous allez travailler ». C’est ce qu’il27

nous disait « vous allez travailler ». Et ensuite, Dominic Ongwen nous disait :28
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« Voilà, vous allez là-bas, vous allez enlever des enfants, vous allez récupérer de la1

nourriture et ensuite, vous allez mettre le feu au camp. » Donc, nous y sommes allés,2

et j’ai entendu l’un des commandants, dont je ne me souviens pas d’ailleurs très3

clairement du nom, qui... bon, il est arrivé et il... il a chuchoté à l’oreille de mon4

commandant : « Nous sommes tout près, si tu regardes devant, voilà, voilà, où se5

trouve Odek. » Et c’est là que j’ai entendu parler d’Odek, à ce moment-là, et c’est là6

que j’ai appris que nous allions à Odek.7

Q. [12:25:25] Est-ce que vous vous souvenez où vous étiez basé avant de recevoir ces8

instructions ? Est-ce que vous vous souvenez dans quel endroit vous vous trouviez ;9

où vous vous trouviez ?10

R. [12:25:49] Vous savez, après avoir traversé la rivière Aswa, ou le fleuve Aswa, que11

vous vous trouviez de l’autre côté, donc sur l’autre rive, ils vous disaient que vous12

aviez quitté Pader et que vous étiez dans le district de Gulu.13

C’est ce qu’ils nous disaient. Et je pense que c’était Gulu. Ils nous disaient qu’il14

s’agissait de Gulu, mais je ne peux pas indiquer de façon claire où nous nous15

trouvions exactement dans Gulu.16

Q. [12:26:30] Est-ce que vous vous souvenez du nombre de personnes qui ont été17

choisies pour aller à Odek ?18

R. [12:26:38] Je dirais entre une quarantaine, ou une cinquantaine, mais bien sûr, que19

nous n’avions pas le droit, ou ils n’avaient pas le droit, plutôt, de compter le nombre20

de personnes, mais bon, c’est mon estimation au sujet du nombre de personnes.21

Q. [12:27:04] Est-ce que vous vous souvenez si Oyenga est allé à Odek ?22

R. [12:27:09] Écoutez, c’est difficile de savoir s’il allait... s’il y est allé ou non parce23

que je vous ai dit que... donc, nous marchions, bon, allez... nous, nous étions à24

l’avant, il y avait des gens à l’arrière, et moi je ne pouvais pas regarder derrière pour25

voir qui était derrière nous.26

Q. [12:27:42] Est-ce que vous vous souvenez s’il était présent au lieu de rendez-vous,27

là où vous avez reçu vos instructions ?28
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R. [12:27:52] Non, je ne m’en souviens pas. Je ne me souviens pas s’il était présent ou1

non.2

Q. [12:27:59] Je sais que vous avez témoigné et que vous avez dit que votre3

commandant était la personne n° 2. Mais je voudrais juste obtenir de votre part une4

précision : est-ce qu’il s’agissait du commandant pour ce groupe de 40 à5

50 personnes, ou est-ce qu’il s’agissait du commandant de votre groupe, le groupe6

avec lequel vous étiez ?7

R. [12:28:40] Il y avait d’autres commandants. Par exemple, Abongomek était8

également un commandant. Je ne sais pas s’il était le commandant général, je ne sais9

pas. Voilà. Mais moi, je me déplaçais avec lui.10

Q. [12:29:01] Est-ce que vous vous souvenez du nombre de personnes dont il était11

responsable pour cette attaque ?12

R. [12:29:14] Je vous ai dit que je n’avais pas compté le nombre de personnes. Je vous13

ai fourni une estimation, une quarantaine, voire une cinquantaine.14

Q. [12:29:32] Excusez-moi, je vais essayer de reformuler ma question. Vous avez dit15

que vous, vous étiez à l’avant. Donc, vous ne saviez pas qui étaient les autres16

personnes qui faisaient partie du groupe. Mais ce que j’aimerais savoir, et là je vous17

parle de la personne n° 2… ou plutôt… Non, je vais formuler ma question d’une18

autre façon.19

Cet... Ce groupe d’une quarantaine à une cinquantaine de personnes, est-ce qu’il20

était divisé en plus petits groupes ?21

R. [12:30:07] Lorsque nous étions en train de prendre nos positions, j’ai vu qu’il y22

avait des personnes qui étaient en train, donc, de s’aligner, et qui se dirigeaient vers23

la caserne, alors que d’autres allaient vers le camp, mais la plupart du temps, nous24

commencions par aller à la caserne, avant, finalement, de nous diriger vers le camp.25

Q. [12:30:54] Et votre groupe, vers où est-il allé, vers la caserne ou le camp ?26

R. [12:31:03] Nous sommes allés à la caserne, et puis nous sommes revenus vers le27

camp.28
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Q. [12:31:14] Aurais-je raison de dire qu’une vingtaine... entre 20 et 25 personnes sont1

allées à la caserne et qu’entre 20 et 25 autres personnes sont allées au camp, ou est-ce2

qu’il y a eu plus de personnes qui se sont dirigées vers la caserne que vers le camp,3

ou inversement ? Est-ce que vous vous en souvenez ?4

R. [12:31:51] Ils choisissaient les personnes, d’abord ceux qui devaient se rendre à la5

caserne. Si vous allez à la caserne et que vous ne réussissez pas à obtenir les résultats6

escomptés, eh bien, vous revenez et vous vous dirigez vers le camp. Et à partir du7

camp, on recommence l’opération. Ils envoient d’autres personnes pour se battre8

avec les soldats et alors... pendant que d’autres se livrent à des pillages dans le camp.9

Et à partir de la caserne, vous pouvez vous rendre dans le camp, et puis vous prenez10

ce que vous pouvez prendre là-bas sur place, avant de prendre la fuite.11

Q. [12:32:51] Est-ce que vous, vous pensez... Est-ce que vous vous rappelez combien12

de temps ça vous a pris... cela vous a pris pour vous rendre à pied de... du point de13

rencontre à la caserne, le point de rencontre où vous avez reçu vos instructions, et ce,14

jusqu’à la caserne ?15

R. [12:33:08] Je ne m’en souviens pas.16

Q. [12:33:12] Est-ce que vous vous souvenez si vous avez traversé la rivière Aswa17

après... entre le moment où vous avez reçu vos instructions et le moment où vous18

êtes arrivé au camp ?19

R. [12:33:35] Je me souviens d’avoir traversé la rivière Aswa. Et nous nous sommes20

déplacés sur une assez longue distance. Il y a de nombreux cours d’eau dans la21

région. Je ne sais pas s’il s’agissait de la rivière Aswa, mais nous avons traversé un22

cours d’eau.23

Q. [12:34:02] Je vous demanderais de bien vouloir vous concentrer. Est-ce que vous24

avez traversé ce cours d’eau juste avant d’arriver au camp ou juste après avoir quitté25

le point de rencontre ?26

R. [12:34:24] Nous avons traversé un cours d’eau, mais je ne sais pas si c’est celui27

qu’on appelle Aswa. C’était à Odek. Nous l’avons traversé juste avant de commencer28
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notre opération.1

Q. [12:35:06] Lorsque vous vous rendiez à Odek à pied, dans quelle direction se2

trouvait le soleil ?3

R. [12:35:18] C’était vers l’ouest, à ce moment-là.4

Q. [12:35:28] Donc, vous marchiez, vous vous rendiez vers l’est, le soleil était derrière5

vous, n’est-ce pas ?6

R. [12:35:39] C’est exact.7

Q. [12:35:42] Et lorsque vous avez traversé cette rivière, juste avant de commencer8

l’opération, est-ce que vous vous souvenez de la largeur de cette rivière ?9

R. [12:36:08] C’était entre ici et là-bas. Lorsque vous traversez un cours d’eau, vous10

évitez... vous évitez les passages plus larges et vous recherchez des... des passages11

plus étroit. Parfois, il y a du sable, des plantes, et vous pouvez traverser là. En12

général, on recherche un passage plus étroit pour traverser la rivière.13

Q. [12:36:40] En prenant cette salle d’audience comme référence, le... l’endroit où14

vous avez traversé la rivière, est-ce que vous diriez que c’est la distance entre mon15

pupitre ici où je suis debout et là où est assise l’équipe de l’Accusation ?16

R. [12:37:02] C’est peut-être de ce côté-ci : de... de... de la table à votre table à vous.17

M. LE JUGE PRÉSIDENT SCHMITT (interprétation) : [12:37:15] Merci. Je crois que18

c’est très clair. Nous pouvons suivre cette description.19

Le témoin a indiqué que c’était entre la... le bout du pupitre, donc, de l’équipe de20

l’Accusation au début du pupitre de la... l’équipe de défense.21

Mme BRIDGMAN (interprétation) : [12:37:44] Je vous remercie, Monsieur le22

Président.23

Q. [12:37:47] Monsieur le témoin, lorsque vous avez traversé la rivière à... à... à ce24

point précis, est-ce que vous vous souvenez de la profondeur de la rivière ?25

R. [12:38:00] Là où nous avons traversé la rivière, ce n’était pas très profond. C’est...26

Nous avions (phon.) pied jusqu’aux genoux, et ce n’était pas très profond.27

Q. [12:38:26] Quel était la... le débit de la rivière ? Est-ce que l’eau coulait très vite ou28
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pas ? Est-ce que vous avez eu de la difficulté à traverser ou pas ?1

R. [12:38:51] L’eau, enfin, coulait ; on... on devait s’appuyer sur des plantes ou sur2

des... de l’herbe pour traverser la rivière.3

Q. [12:39:04] Donc, l’eau coulait assez vite, relativement vite ; c’est ce que vous êtes4

en train de dire, Monsieur le témoin ?5

R. [12:39:25] Oui, l’eau coulait, on pouvait le voir, je ne peux pas vraiment vous dire6

à quelle vitesse.7

Q. [12:39:44] Monsieur le témoin, dans le groupe qui se rendait à Odek, est-ce que8

vous avez vu des... des femmes ou des filles membres de l’ARS prendre part au9

combat ?10

R. [12:40:06] Je ne sais pas s’il y avait des femmes, je n’en ai pas vu.11

Q. [12:40:23] J’aimerais que nous regardions la carte dont vous avez discuté hier avec12

le Procureur. Elle se trouve à l’onglet n° 20.13

M. LE JUGE PRÉSIDENT SCHMITT (interprétation) : [12:40:38] C’est bien le14

document qui correspond à la référence UGA-OTP-0263-2806 ?15

Mme BRIDGMAN (interprétation) : [12:40:49] C’est exact, Monsieur le Président. Je16

crois comprendre qu’il existe une version expurgée de ce document. Si cela était17

possible, j’aimerais qu’elle soit affichée à l’écran en public.18

M. LE JUGE PRÉSIDENT SCHMITT (interprétation) : [12:41:02] C’est M. Obhof qui a19

dû demander à ce que l’on procède ainsi.20

Mme BRIDGMAN (interprétation) : [12:41:08] Oui, c’est Monsieur... Me Obhof.21

M. LE JUGE PRÉSIDENT SCHMITT (interprétation) : [12:41:13] Très bien. Je le... l’en22

félicite.23

Mme BRIDGMAN (interprétation) : [12:41:16]24

Q. [12:41:16] Monsieur le témoin, regardez cette carte et essayez de m’orienter.25

Montrez-moi où se couche le soleil en regardant cette carte que vous... ce croquis que26

vous avez dessiné.27

R. [12:41:42] Le soleil se couche vers le bas.28
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Q. [12:42:11] Lorsque vous dites « vers le bas », prenons les éléments que vous avez1

annotés sur cette carte, sur ce croquis, est-ce que ce serait à l’endroit où l’on voit un X2

rouge, où vous avez indiqué la présence de civils, ou est-ce que ce serait plutôt là où3

vous avez indiqué « position combattants OP » ?4

M. LE JUGE PRÉSIDENT SCHMITT (interprétation) : [12:43:39] Peut-être5

devriez-vous répéter votre question ou la scinder en deux.6

Mme BRIDGMAN (interprétation) : [12:43:46]7

Q. [12:43:46] Monsieur le témoin, sur votre croquis... Non, je reformule ma question.8

Par où est-ce que vous êtes arrivé, sur ce croquis, en prenant comme référence le9

croquis que vous avez dessiné ?10

R. [12:43:59] Lorsque nous sommes partis, nous avons quitté notre position, nous11

nous sommes déplacés de l’autre côté de la route. Il y avait deux personnes qui sont12

restées là pour faire le guet. Il y en avait une de chaque côté de la route. Nous avons13

traversé la route, et nous sommes allés vers le haut. Nous avons commencé à nous14

aligner, et nous sommes allés vers la caserne de la LDU. Le... Les éléments de l’UPDF15

étaient à l’intérieur de l’école, nous avons commencé à tirer sur eux, et les... les16

soldats de l’UPDF ont commencé à tenter de sauver la caserne de... des LDU.17

Nous sommes allés vers le camp où j’avais vu des personnes se faire tuer. J’ai18

indiqué un... un X. En fait, il y a trois X qui correspondent aux endroits où des19

personnes ont été tuées. Lorsque nous avons traversé la route à nouveau, nous avons20

trouvé une personne morte de l’autre côté de la route. Et là où se trouve Odek, il y a21

des maisons qui appartiennent à des personnes. Des maisons des civils étaient des22

deux côtés de la route. La route bifurque vers le village. Et il y a aussi la partie23

inférieure de la route. Et c’est ainsi que je... c’est là que je situerais Odek.24

Q. [12:45:36] Donc, lorsque vous avez commencé votre attaque, j’ai raison de dire25

que les civils... Non, je reformule ma question.26

Il y a une flèche qui indique la direction vers laquelle les LDU se sont enfuis. Et les27

civils, vers quelles directions est-ce qu’ils ont... ils se sont enfuis ? Est-ce que vous28
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vous en souvenez ?1

R. [12:46:09] Je ne sais pas si les civils ont travers é la route. Enfin, ça dépend de2

quelle manière vous vous enfuyez. Moi, je ne les ai pas suivis. Je ne sais pas si... si les3

autres ont traversé la route ou s’ils sont partis dans l’autre sens. Je ne sais pas, je ne4

peux pas vous le dire.5

Q. [12:46:43] Vous avez dit que vous avez quitté la caserne en direction de l’école...6

— non, pardon, pardon — vers le camp, vers le camp, en direction du camp.7

R. [12:46:51] Oui, nous sommes allés là.8

Q. [12:47:04] À quelle distance se trouvait la caserne par rapport au camp ?9

R. [12:47:08] Elle n’était pas loin. La caserne ne se trouvait… Enfin, le… la porte10

d’entrée de… de l’enceinte de la caserne… la porte d’entrée et de sortie… enfin,11

c’est… c’est un peu comme d’ici à la porte d’entrée. C’était ça, la distance.12

Q. [12:47:39] Et vous parlez de la caserne LDU, n’est-ce pas ?13

R. [12:47:48] Oui, oui, c’est exact.14

Q. [12:47:52] Et l’école où était cantonnée l’UPDF, à quelle distance se trouvait-elle15

par rapport à la caserne ?16

R. [12:48:06] L’école était plus proche du camp. Elle était plus loin de la caserne.17

Mme BRIDGMAN (interprétation) : [12:48:26] Me Obhof m’indique que la distance18

estimée entre la caserne et le camp est à environ 200 mètres, d’après l’explication19

fournie par le témoin.20

Je voulais que cela soit inscrit au compte rendu.21

M. LE JUGE PRÉSIDENT SCHMITT (interprétation) : [12:48:45] Et comment est-ce22

que vous le savez ?23

Mme BRIDGMAN (interprétation) : [12:48:48] C’est pour cela que j’ai dit « d’après24

l’explication donnée par le témoin », c’est-à-dire à partir de l’endroit… ou la porte25

d’entrée à l’enceinte de la Cour… Enfin, je ne sais pas à quelle porte le témoin fait26

référence. J’hésite personnellement à faire quelque commentaire que ce soit.27

M. LE JUGE PRÉSIDENT SCHMITT (interprétation) : [12:49:07] Non, je ne pense pas28

ICC-02/04-01/15-T-155-Red-FRA WT 20-02-2018 50/77 EC T



Procès - Témoin UGA-OTP-P-0406 (Audience publique) ICC-02/04-01/15

20/02/2018 Page 51

que l’on puisse tenir cela pour acquis.1

Veuillez poursuivre.2

Mme BRIDGMAN (interprétation) : [12:49:17]3

Q. [12:49:17] Lorsque vous dites que l’UPDF se trouvait à l’intérieur de l’école, est-ce4

que vous l’avez vue lors de l’attaque, ou est-ce que vous saviez qu’ils étaient5

cantonnés dans cette école ?6

R. [12:49:42] D’après les tirs, ils tiraient sur nous, et c’est ce qui m’a permis de savoir.7

Souvent, les LDU ne disposent pas de bombes et d’autres armes lourdes. Lorsqu’ils8

commencent à tirer, lorsqu’ils ont commencé à tirer, nous avons su que c’était9

l’UPDF qui tirait sur nous.10

Q. [12:50:07] Vous venez de dire que l’école est plus proche du camp, que la distance11

entre l’école et le camp était inférieure à la distance entre la caserne et le camp.12

Allez-y, allez-y. Pardon. Allez-y. Vous vouliez dire quelque chose.13

R. [12:50:30] J’ai dit que la caserne était plus loin et que l’école était plus proche du14

camp. C’est ce que je voulais préciser.15

Q. [12:50:45] Est-ce que vous vous souvenez d’avoir vu une église ?16

R. [12:50:50] Il y a une église à Odek. À l’époque, je ne savais pas où elle était située17

exactement. Lorsque j’ai été auditionné, on m’a demandé de dessiner l’église, et j’ai18

répondu que je ne savais pas comment dessiner une carte. On m’a demandé19

d’essayer quand même. Alors, j’ai essayé de faire ce croquis, comme vous l’avez vu.20

Si ce n’est pas bien dessiné, c’est parce que je ne sais pas dessiner des cartes.21

Q. [12:51:34] Ce n’est pas bien grave, Monsieur le témoin. Moi non plus, je ne sais22

pas dessiner. J’essaie simplement de comprendre, d’après ce que vous avez pu23

dessiner dans ce croquis, dans ce contexte-là. Donc, en prenant comme référence24

votre croquis, où serait située l’église, d’après vous ?25

L’INTERPRÈTE ANGLAIS-FRANÇAIS : [12:52:10] Le témoin indique à la main que26

c’est près de la route, c’est là que se trouvait l’église.27

R. [12:52:18] Comme je l’ai indiqué, il y a une bifurcation dans la route, il y a une28
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route qui mène vers le camp. Si vous tentez de vous rendre à Gulu, vous passez par1

Odek, et l’église serait à ce moment-là… attendez un instant, l’église serait à votre2

gauche.3

Mme BRIDGMAN (interprétation) : [12:52:50]4

Q. [12:52:50] Sur ce croquis, vous avez dessiné cette route dont vous dites que vous5

l’avez traversée. Dans quelle direction se trouve Gulu ?6

R. [12:53:01] Vous savez, tout Odek se trouve dans Gulu. Cette région s’appelle7

Gulu.8

Q. [12:53:16] Vous venez de dire sous serment que la route sépare le camp en9

deux parties et que, si vous voulez vous rendre à l’église, vous prenez la route de10

Gulu. J’aimerais simplement que vous m’éclairiez un petit peu, en prenant votre11

croquis comme référence. En vous dirigeant vers le camp, est-ce que vous vous12

dirigez vers Gulu, alors, ou est-ce que Gulu reste derrière vous ?13

R. [12:54:08] Non, non, Gulu serait devant nous. Lorsque nous sommes entrés, nous14

avons commencé la bataille, et lorsque nous avons pris la fuite, nous sommes partis15

dans l’autre direction. La route est… est droite. Ce n’est pas comme ce que j’ai16

dessiné. Moi, lorsque je me suis assis pour dessiner cette carte, j’ai… j’avais à l’esprit17

le… l’orientation de… de la route, mais là, je ne m’en souviens pas, maintenant.18

Q. [12:54:44] Est-ce que l’église était proche de l’école à partir de laquelle l’UPDF19

tirait sur vous ?20

R. [12:54:51] Oui, l’église était près de l’école.21

Q. [12:55:00] Monsieur le témoin, et si je vous disais que l’école est située à l’intérieur22

même de l’église, que diriez-vous ?23

R. [12:55:15] Je vous répondrais que l’école se trouve près de l’église. Moi, j’ai vu un24

bâtiment avec une croix par-dessus, et j’ai supposé que c’était l’église. J’ai dit que25

l’UPDF se trouvait à l’intérieur de l’école et que, moi, je ne m’étais pas rendu jusqu’à26

l’école. Est-ce que c’est clair ?27

M. LE JUGE PRÉSIDENT SCHMITT (interprétation) : [12:55:48] À l’école, à28
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l’intérieur de l’école, on peut aussi dire que c’est près de l’école. Enfin, c’est une1

question d’interprétation. Je comprends que vous cherchiez à établir les2

connaissances dont dispose le témoin sur ce lieu en particulier — nous… nous3

comprenons —, mais n’oubliez pas non plus que la description de… des lieux et des4

bâtiments qui… qui se trouvaient là-bas n’était… n’était pas la principale… le5

principal souci du témoin à l’époque.6

Et il est presque 13 heures, Maître Bridgman. Je ne sais pas si vous avez d’autres7

questions à poser avant la pause ou s’il convient de faire la pause maintenant, dans8

lequel cas je vous demanderais de nous indiquer si vous avez déjà une idée du9

temps dont vous pensez encore avoir besoin pour achever votre10

contre-interrogatoire.11

Mme BRIDGMAN (interprétation) : [12:57:15] J’ai des questions supplémentaires à12

poser mais qui pourraient donner lieu à d’autres questions complémentaires. Je13

pense qu’il conviendrait de faire la pause maintenant, mais je peux d’ores et déjà14

vous dire avec certitude que je n’en terminerai pas aujourd’hui.15

M. LE JUGE PRÉSIDENT SCHMITT (interprétation) : [12:57:31] Je comprends cela.16

Est-ce que vous pouvez nous donner une indication pour demain ? Est-ce que vous17

pensez en avoir terminé avant la fin du premier volet d’audience ?18

Mme BRIDGMAN (interprétation) : [12:57:42] Oui.19

M. LE JUGE PRÉSIDENT SCHMITT (interprétation) : [12:57:49] Monsieur Gumpert,20

l’interrogatoire principal du prochain témoin devrait prendre combien de temps ?21

Est-ce que vous savez cela ?22

M. GUMPERT (interprétation) : [12:57:59] Malheureusement, je n’ai pas de réponse23

— j’en suis confus.24

M. LE JUGE PRÉSIDENT SCHMITT (interprétation) : [12:58:07] Très bien. Vous me25

donnerez une réponse après la pause.26

Mme L’HUISSIER : [12:58:12] Veuillez vous lever.27

(L’audience est suspendue à 12 h 58)28
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(L’audience est reprise en public à 14 h 32)1

Mme L’HUISSIER : [14:32:17] Veuillez vous lever.2

Veuillez vous asseoir.3

(Le témoin est présent dans le prétoire)4

M. LE JUGE PRÉSIDENT SCHMITT (interprétation) : [14:32:31] Alors, je donne à5

nouveau la parole à Me Bridgman pour cette audience de l’après-midi.6

Mme BRIDGMAN (interprétation) : [14:32:48] Merci, Monsieur le Président.7

Q. [14:32:54] Monsieur le témoin, j’en ai presque terminé avec les questions ou avec8

mes questions sur Odek, mais j’aimerais vous demander si vous vous souvenez quel9

temps il faisait lors de l’attaque d’Odek.10

R. [14:33:27] Ce jour-là, il ne pleuvait pas.11

Q. [14:33:40] Un peu plus tôt, je vous ai posé des questions au sujet de certains noms,12

et je vous ai demandé si vous vous souveniez les avoir rencontrés ou si vous les13

connaissiez. J’ai encore deux noms que je souhaiterais vous proposer. Est-ce que14

vous connaissez quelqu’un qui répond au nom de Abonga Won Dano — Abonga15

Won Dano ?16

R. [14:34:09] J’ai vu Abonga au Soudan. Il... C’est lui qui dirigeait la prière.17

Q. [14:34:15] Est-ce que Abonga se trouvait à Odek ?18

R. [14:34:29] Eh bien, écoutez, le... la personne répondant au nom de Abonga que j’ai19

vue au Soudan n’est pas allée à Odek.20

Q. [14:34:39] Est-ce que vous vous souvenez de quelqu’un qui répond au nom21

Okwonga Alero ?22

R. [14:34:50] Est-ce que vous pourriez répéter le nom, s’il vous plaît ?23

Q. [14:34:54] Okwonga Alero, c’est son nom.24

R. [14:35:03] J’ai entendu ce nom, mais je ne l’ai pas vu. Je pense avoir entendu ce25

nom lorsque je faisais partie de l’ARS, mais, maintenant, je ne me souviens pas... pas26

de son visage.27

Q. [14:35:16] Et lorsque vous avez entendu ce nom, est-ce que c’était dans le contexte28
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de l’attaque d’Odek ?1

R. [14:35:35] Je vous ai dit que Abonga, je l’avais vu au Soudan ; c’est lui qui dirigeait2

les prières. Mais pour Alero, je ne m’en souviens pas très clairement.3

Q. [14:36:13] Est-ce que vous vous souvenez avoir vu Kalalang soit à Odek, soit au4

lieu de rendez-vous ?5

R. [14:36:26] Non, je ne pense pas avoir vu Kalalang à Odek, mais je l’ai vu ailleurs.6

Je sais qu’il boitait, il avait été... on lui avait tiré dessus au niveau de la jambe, mais je7

ne pense pas l’avoir vu à Odek.8

Q. [14:36:47] Est-ce que vous avez vu Ocan à Odek ?9

R. [14:36:55] Je pense non, je n’ai pas vu Ocan à Odek.10

Q. [14:37:06] Un peu plus tôt, vous aviez dit que l’UPDF se trouvait basée à l’école et11

qu’ils tiraient des bombes sur vous. Lorsque cela s’est passé, est-ce que vous vous12

souvenez où vous vous trouviez ? Est-ce que vous étiez encore à la caserne ou est-ce13

que vous étiez déjà au camp ?14

R. [14:37:39] Ils tiraient, ils tiraient, en fait, lorsque nous courions depuis la caserne15

jusque... ou en direction du camp.16

Q. [14:37:55] Mais est-ce qu’il s’agissait de fusils avec lesquels ils tiraient ou est-ce17

qu’ils... est-ce qu’ils avaient des bombes, également ?18

R. [14:38:08] Ils utilisaient les deux. Ils avaient des mortiers, des RPG également.19

Enfin, je pense que j’ai entendu des mortiers. Ils ont également tiré avec des fusils20

lance-roquettes.21

Q. [14:38:32] Est-ce que vous vous souvenez s’ils ont commencé à tirer ? Est-ce que22

l’UPDF, en d’autres termes, a commencé à tirer avant que votre groupe ne quitte la23

caserne pour aller vers le camp ?24

R. [14:38:57] L’UPDF a commencé à tirer alors que certains d’entre nous se25

trouvaient encore à la caserne LDU. Donc, c’est là qu’ils... que nous avons été26

attaqués et puis, ensuite, nous avons commencé à courir en direction du camp.27

Q. [14:39:18] Si vous vous en souvenez, lorsque l’UPDF tirait, est-ce que ces tirs28
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tombaient sur le camp ?1

R. [14:39:39] Écoutez, je ne sais pas, je ne sais pas si certains des obus ont atterri sur2

le camp, mais ils tiraient dans notre direction. Donc, je ne sais pas s’il y en a qui sont3

tombés sur le camp ou non.4

Q. [14:40:03] Je pense aux personnes que vous avez vues et vous aviez indiqué ces5

personnes sur la carte, vous avez indiqué que ces personnes étaient mortes. Est-ce6

que vous avez pu constater comment ces personnes avaient été tuées ?7

R. [14:40:28] Vous savez, à ce moment-là, il commençait à faire nuit. Donc, non, j’ai8

vu... j’ai vu des... des corps qui gisaient là et je n’ai pas pu déterminer comment ces9

personnes étaient mortes. Je ne... Je n’ai pas pu déterminer si ces personnes avaient10

été tuées, si elles avaient été tuées avec des matraques ou à l’aide de fusils.11

Vous savez, lorsque l’ARS attaque, on fait tout un peu à la va-vite, en se dépêchant.12

Donc, il était quand même assez difficile pour moi de... d’examiner et de déterminer13

si certains de ces corps avaient été tués avec des matraques ou avec... ou si on leur14

avait tiré dessus.15

Q. [14:41:21] Lorsque vous avez quitté Odek, est-ce que vous vous souvenez avoir vu16

des membres de l’ARS qui auraient été blessés lors de l’attaque et qu’il aurait fallu17

porter ?18

R. [14:41:38] À ce moment-là, je n’ai pas véritablement prêté attention à cela. Je n’ai19

pas vu de blessés.20

Q. [14:42:02] Lors de votre audition avec le Procureur, vous avez dit qu’après21

l’attaque... après l’attaque, vous n’étiez pas repartis vers le lieu de rendez-vous, le22

premier lieu de rendez-vous, mais que vous étiez allés vers un nouvel endroit ; est-ce23

que c’est exact ?24

R. [14:42:25] Oui, c’est exact.25

Q. [14:42:27] Est-ce que cette... ce nouvel endroit se trouvait près de la rivière Aswa ?26

R. [14:42:39] Écoutez, je n’ai pas véritablement pu déterminer si c’était près ou pas27

parce que les cours d’eau qui se trouvent à cet endroit ne sont pas semblables à ceux28
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qui se trouvent... qui se trouvent près de mon village natal ; parce que, comme je1

l’avais vu au début de cette journée, il y en a certains qui sont très profonds, d’autres2

qui sont très peu profonds, mais il y a beaucoup de rivières à Gulu.3

Q. [14:43:18] Donc, d’après ce que vous dites, puis-je confirmer que vous ne4

connaissez pas le nom du lieu où vous vous êtes rendu après l’attaque ?5

R. [14:43:34] Je ne sais pas grand-chose au sujet de ce lieu parce que si je... sans poser6

la question à quelqu’un, je ne savais pas exactement et je n’aurais pas été en mesure7

de déterminer exactement où nous nous trouvions.8

Q. [14:43:57] Mais est-ce que vous savez si cet endroit, ce... ce nouvel endroit, avait9

été identifié, en quelque sorte, avant que vous n’attaquiez ?10

R. [14:44:12] Ils ne vous disent pas quel va être l’endroit. Ce que j’avais l’habitude11

d’entendre, c’était le terme « position ». Et c’est à cet endroit-là, sur cette position12

que vous vous installez, en quelque sorte. Vous préparez un repas, vous mangez. Et13

si personne ne vous poursuit, vous pouvez même y dormir. Ils... En général, ils14

appelaient ce genre d’endroit « une position ».15

Q. [14:44:44] Mais lorsque vous êtes revenu à cet endroit, est-ce que vous avez jamais16

entendu votre commandant présenter des rapports ou un rapport au sujet de ce qui17

s’était passé à Odek ?18

R. [14:45:09] Alors, on m’a conduit à un dog adaki pour que je puisse me reposer. À ce19

moment-là, mon commandant se déplaçait avec Oyoo... Oyoo Okwee, celui dont j’ai20

parlé un peu plus tôt. C’est lui qui a assumé mon poste, en quelque sorte, et, moi, je21

suis allé le remplacer à dog adaki.22

Q. [14:45:36] Est-ce que votre réponse est : non, vous n’avez pas entendu de rapport ?23

R. [14:45:44] Écoutez, je n’en sais rien.24

Bon, alors, lorsqu’il y avait des objets qui étaient pillés, très souvent, ils étaient25

amenés au commandant. Donc, en conséquence, ma réponse est non.26

Q. [14:46:21] Est-ce que vous savez si les résultats de l’opération d’Odek ont jamais27

fait l’objet d’un rapport auprès de Joseph Kony ?28
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R. [14:46:41] Vous savez, il m’est difficile de le savoir, cela. Alors, peut-être que s’ils1

avaient branché la radio dont j’avais parlé un peu plus tôt, ils auraient pu2

communiquer avec Kony et je... De toute façon, ils parlaient une langue… ils3

s’exprimaient dans une langue que je ne comprenais pas. Donc, il m’est difficile de4

savoir quoi que ce soit à ce sujet.5

Q. [14:47:03] Merci, Monsieur le témoin.6

Nous allons maintenant, passer à Lukodi.7

Dans votre déclaration à l’intercalaire 8, vous avez dit qu’avant de vous rendre à8

Lukodi, vous étiez à Koch Goma ; est-ce bien exact ?9

R. [14:47:45] Oui, je pense que c’était cela la zone, parce que nous sommes allés à10

Koch, et il y avait un bois assez dense, là.11

Q. [14:47:58] Est-ce que c’est une zone que vous connaissez mieux que celle d’Odek ?12

R. [14:48:20] Non, ce n’est pas tant que je connaisse mieux cet endroit, mais, vous13

savez, lorsque vous êtes dans la brousse, vous pouvez marcher et revenir vers un14

endroit où vous avez déjà été, vous... en fait… peut revenir et refranchir un chemin15

que vous aviez emprunté un peu plus haut. Vous pouvez, en fait, tourner en rond. Et16

il est très difficile de savoir exactement où vous allez. Je vous ai déjà dit un peu17

plus tôt que je n’étais jamais allé là auparavant, donc, juste que nous marchions et18

que je ne savais pas où j’étais.19

M. LE JUGE PRÉSIDENT SCHMITT (interprétation) : [14:49:03] Donc, je pense qu’au20

vu de ce qui vient d’être dit, nous pourrions peut-être abréger les questions sur la21

géographie, à mon avis.22

Mme BRIDGMAN (interprétation) : [14:49:14]23

Q. [14:49:14] Alors, combien de temps a duré ce trajet de Koch Goma à Lukodi ?24

Pendant combien de temps est-ce que vous avez marché ?25

R. [14:49:25] Nous avons marché jusqu’à un endroit. Moi, je ne savais pas que cet26

endroit s’appelait Lukodi, à ce moment-là. Nous avons marché pendant un certain27

temps. Nous sommes arrivés à un endroit. Nous nous y sommes installés pour la28
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nuit ; nous y avons passé la nuit. Et puis, le lendemain, j’ai vu qu’ils avaient choisi1

des personnes. Et ces personnes ont, ensuite, été envoyées à Dominic Ongwen. Moi,2

je portais la chaise. Et ils ont mentionné le fait que les gens qu’ils avaient choisis3

étaient censés aller travailler là-bas. Et à ce moment-là, ce qu’il a dit, c’est qu’il fallait4

enlever des gens, il fallait attaquer le camp, piller toutes les denrées alimentaires, les5

chèvres, et de petits objets, notamment des... des gommes en caoutchouc. Voilà, ça,6

ce sont les instructions qu’il a données aux gens qui avaient été choisis pour7

l’attaque.8

Q. [14:50:46] Est-ce que vous vous souvenez si vous avez franchi une rivière pour9

aller à Lukodi ?10

R. [14:50:59] Je vous ai dit qu’il y avait de nombreux cours d’eau ; alors, il est11

possible que nous ayons traversé une rivière, même si je n’ai jamais appris comment12

s’appelait cette rivière.13

Q. [14:51:14] Monsieur le témoin, ce n’est pas un problème, si vous vous souvenez...14

si vous ne vous souvenez pas du nom d’une rivière, mais la question que je vous15

avais posée consistait à savoir si vous aviez franchi ou traversé l’un ou l’autre des16

cours d’eau que vous avez vus dans cet endroit.17

R. [14:51:37] Oui, nous avons traversé un cours d’eau. Je ne me souviens pas la18

direction de ce cours d’eau.19

Q. [14:51:50] Ce n’est pas un problème. Alors, vous avez dessiné un croquis, un20

croquis de Lukodi. Mais est-ce que vous pourriez nous dire s’il s’agissait d’un terrain21

ouvert ? Est-ce qu’il y avait des collines, est-ce qu’il y avait des arbres ; quelle était la22

configuration de cet endroit ?23

R. [14:52:34] Bon, il y a des endroits où il y a des collines et puis, après, c’est plat.24

Mais vous savez, lorsque nous allions dans un endroit, l’essentiel, c’était d’aller...25

c’était d’aller chercher de la nourriture dans cet endroit, parce que nous avions faim.26

Je ne m’intéressais pas véritablement à ces choses, tel que le terrain, la configuration27

du terrain. Cela ne m’intéressait absolument pas. La seule chose à laquelle je pensais,28
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c’était notre opération ou ce que nous... ou notre objectif.1

Q. [14:53:34] D’après ce dont vous vous souvenez, quelle était la personne la plus2

gradée qui est allée à Lukodi ?3

R. [14:53:56] Il y avait des commandants tels que Okwee ou Odokonyero et d’autres4

commandants, d’autres commandants moins gradés dont je ne me souviens pas des5

noms, mais ils y sont tous allés.6

Q. [14:54:37] Est-ce que vous savez si le groupe qui est allé à Lukodi était composé7

du groupe de Sinia ou... et d’un autre groupe ?8

R. [14:54:57] Je ne sais pas, je ne sais pas s’il y avait des deux. C’était assez difficile à9

savoir, parce que, parfois, vous rencontriez d’autres groupes, et il m’était assez10

difficile de demander quel groupe nous avions rencontré. De toute façon, chaque fois11

que nous rencontrions quelqu’un, il nous donnait la consigne de nous accroupir, et12

c’est à ce moment-là que les commandants allaient parler à l’autre groupe. Mais13

nous, nous ne savions pas de quoi ils parlaient aux autres membres des groupes.14

Q. [14:55:37] Est-ce que vous vous souvenez de la dernière fois que vous avez vu15

M. Ongwen avant l’attaque ?16

R. [14:56:07] J’étais avec Dominic Ongwen. La dernière fois que je l’ai vu, c’est17

lorsque je me suis évadé. Nous sommes même allés ensemble au Soudan. La18

dernière fois que je l’ai vu, la toute dernière fois que je l’ai vu, c’est avant que je ne19

m’évade. Mais chaque fois que nous nous déplacions, je le voyais, parce qu’à chaque20

fois que nous partions quelque part, nous marchions ensemble, et ceux qui restaient21

en arrière restaient à l’arrière, et ceux qui participaient à l’opération poursuivaient22

leur chemin. Donc, je ne sais pas à quel moment il a bifurqué et il est resté en arrière.23

Q. [14:56:52] Monsieur le témoin, je pense que nous ne nous sommes pas bien24

compris. Je voudrais que vous vous concentriez sur l’attaque de Lukodi. Est-ce que25

vous vous souvenez de la dernière fois que vous avez vu M. Ongwen avant l’attaque26

de Lukodi ? Ou plutôt, je peux reformuler et vous demander si M. Ongwen se27

trouvait à Lukodi pendant l’attaque.28
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R. [14:57:19] Durant l’attaque de Lukodi, au départ, nous étions avec Dominic1

Ongwen, et nous avons commencé à marcher ensemble. Mais bon, finalement, je n’ai2

pas pu déterminer s’il faisait toujours partie de la file indienne ou s’il... ou s’il s’était3

arrêté.4

Q. [14:57:49] Est-ce que vous avez jamais entendu parler d’un ordre qui avait été5

donné pour attaquer un endroit qui s’appelle Ondyen... Gwendia (se reprend6

l’interprète) ?7

R. [14:58:15] Non, non, non, je n’en ai pas entendu parler.8

Q. [14:58:29] Est-ce que vous vous souvenez, de façon approximative, combien de9

membres de l’ARS sont allés attaquer Lukodi ?10

R. [14:58:37] Vous savez, je vous ai déjà dit que je n’avais pas le droit de compter le11

nombre de personnes, mais ce que je peux faire, c’est vous donner une estimation.12

C’est un groupe qui s’élevait à une quarantaine ou une cinquantaine de personnes.13

Q. [14:58:54] Et est-ce qu’ils ont fait la même chose qu’à Odek ? Est-ce qu’ils se sont14

scindés en deux groupes, avant d’entrer dans le camp ?15

R. [14:59:10] Vous savez, nous nous mettions donc en ligne, nous avons tous assumé16

nos positions. Donc, je n’ai pas véritablement pu déterminer s’il y avait un groupe17

qui était allé vers le camp et l’autre en direction de la caserne, parce que lorsque18

nous sommes arrivés là-bas, la nuit commençait à tomber.19

Q. [14:59:34] Mais votre groupe, où est-il allé ?20

R. [14:59:38] Nous sommes allés au camp.21

Q. [14:59:51] Hier, vous avez dit, dans le cadre de votre déposition, que Robert22

Mugabe est mort pendant cette attaque. Est-ce que vous vous souvenez si vous avez23

laissé son corps à cet endroit ?24

R. [15:00:11] Le corps de Robert Mugabe est resté là-bas.25

Q. [15:00:21] Est-ce que vous avez vous-même assisté à la mort de Robert Mugabe ?26

R. [15:00:35] Mon commandant a été celui qui me l’a fait remarquer et qui m’a dit27

que la personne qui était allongée, le cadavre qui se trouvait là, était celui de Robert28
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Mugabe.1

Mme BRIDGMAN (interprétation) : [15:01:06] Je voudrais que nous passions à huis2

clos, s’il vous plaît, pour une question.3

M. LE JUGE PRÉSIDENT SCHMITT (interprétation) : [15:01:22] (Intervention non4

interprétée)5

(Passage en audience à huis clos partiel à 15 h 01)6

(Expurgée)7

(Expurgée)8

(Expurgée)9

(Expurgée)10

(Expurgée)11

(Expurgée)12

(Expurgée)13

(Expurgée)14

(Expurgée)15

(Expurgée)16

(Expurgée)17

(Expurgée)18

(Expurgée)19

(Expurgée)20

(Expurgée)21

(Expurgée)22

(Expurgée)23

(Expurgée)24

(Expurgée)25

(Expurgée)26

(Expurgée)27

(Expurgée)28
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(Expurgée)1

(Expurgée)2

(Expurgée)3

(Expurgée)4

(Expurgée)5

(Passage en audience publique à 15 h 04)6

Mme LA GREFFIÈRE (interprétation) : [15:04:22] Nous sommes en audience publique,7

Monsieur le Président.8

Mme BRIDGMAN (interprétation) : [15:04:27]9

Q. [15:04:27] Monsieur le témoin, ce que voudrais que vous précisiez également,10

après le passage que je… que je vous ai lu, et pour que ce soit clair, je vais vous le11

relire… non, d’ailleurs, non, mais on… il y est dit que vous vous êtes déplacé, vous12

avez dépassé la caserne jusqu’au camp. Il y a quelques minutes, vous avez déclaré13

que votre groupe était retourné au camp. Alors, je voudrais être sûre d’avoir la14

bonne version de ce qui s’est passé : est-ce que vous êtes allé au camp ou est-ce que15

votre groupe est retourné au camp, ou est-ce que vous êtes allé à la caserne ?16

R. [15:05:16] J’ai dit précédemment que nous avons… nous avions commencé à nous17

déplacer. Nous nous sommes alignés. Nous avons passé la caserne et nous sommes18

dirigés vers le camp.19

Q. [15:05:43] Est-ce que vous vous souvenez s’il y avait un hélicoptère de combat qui20

est arrivé à Lukodi pendant l’attaque ou juste après l’attaque ?21

R. [15:05:55] Pendant la bataille, il y avait un hélicoptère de combat qui est arrivé —22

il faisait déjà noir. L’hélicoptère est arrivé. Il nous a survolés dans un taillis. Je ne23

sais pas à quel endroit ce taillis était situé. Ce que j’ai remarqué, c’est qu’il y avait en24

tout cas un hélicoptère de combat.25

Q. [15:06:41] Lorsque l’hélicoptère est arrivé, est-ce que vous avez tiré contre26

l’hélicoptère ?27

R. [15:06:49] Non.28
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Q. [15:06:59] Lorsque vous avez finalement quitté le camp, est-ce que vous vous1

souvenez quel a été la… le moment où vous avez revu M. Ongwen ?2

R. [15:07:24] Nous nous sommes retrouvés à un endroit. C’est là que je l’ai vu, à Gulu3

— à Gulu. Je ne sais pas le nom, mais en tout cas, c’est à Gulu. L’essentiel de cet4

endroit porte maintenant le nom de Gulu. D’ailleurs, il ne souhaitait pas que nous5

sachions le nom d’un endroit précis où nous allions.6

Q. [15:07:54] Vous avez déclaré que l’attaque était arrivée alors qu’il faisait déjà noir,7

que l’hélicoptère est arrivé. Est-ce que j’aurais raison de penser, de conclure que,8

lorsque vous êtes parti de Lukodi, ça a été dans la précipitation ?9

R. [15:08:30] Il fallait courir parce qu’il fallait qu’on parte immédiatement.10

Q. [15:08:34] Donc, ces cadavres que vous avez vus dans le camp, ceux dont vous11

avez parlé avec le Procureur, vous n’avez pas vu comment ces gens étaient morts,12

n’est-ce pas ?13

R. [15:08:49] Il y avait un endroit que… il y avait un endroit où j’ai vu comment ils14

étaient battus. D’autres endroits, je n’ai pas vu précisément — je suis juste passé par15

là.16

Q. [15:09:36] Ceux dont vous vous souvenez, ceux que vous avez vus être battus,17

est-ce que c’était votre commandant, le numéro 2, qui faisait cela ?18

R. [15:09:56] Il y avait un autre soldat qui frappait, mais je ne me souviens pas de son19

nom. J’étais avec mon commandant à cet endroit-là.20

Q. [15:10:06] Vous avez déclaré hier que, lorsque M. Ongwen vous avait donné21

l’instruction d’aller à Lukodi… Lukodi — pardon —, il vous avait dit que les civils22

qui s’enfuyaient ne devaient pas être dérangés et qu’il ne fallait tirer que contre les23

soldats — c’est à la transcription en temps réel, page 60, je crois, 65 ou 66.24

Mme BRIDGMAN (interprétation) : [15:11:25] Page 65, Messieurs les juges.25

M. GUMPERT (interprétation) : [15:11:30] Je ne sais pas si vous avez ce passage sous26

les yeux. Je l’ai personnellement sous les yeux.27

M. LE JUGE PRÉSIDENT SCHMITT (interprétation) : [15:11:38] Oui, merci. Je ne l’ai28
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pas sous les yeux pour le moment et j’aimerais entendre une ligne ou deux pour…1

pour que ce soit complet.2

Merci, Monsieur Gumpert.3

M. GUMPERT (interprétation) : [15:11:53] Il s’agit de… il s’agit de 15 lignes, mais4

pour que… il faudrait lire toutes ces lignes complètement pour que, si je puis rester5

neutre, nous ayons un tableau complet des choses.6

M. LE JUGE PRÉSIDENT SCHMITT (interprétation) : [15:12:15] Je dirais que quand7

je dis « une ligne ou deux », ça peut couvrir vos 15 lignes, n’est-ce pas ?8

Madame Bridgman, vous nous direz quelles lignes vous souhaiter voir citées, donc9

de là (phon.).10

M. GUMPERT (interprétation) : [15:12:39] Oui, à la page où elle se trouve, page 65,11

elle a effectivement cité ce que le témoin a dit dans sa première réponse. Cependant,12

aux lignes 20 à 23, le témoin a élargi sa réponse, et je demanderais qu’on lui rappelle13

ces trois lignes.14

M. LE JUGE PRÉSIDENT SCHMITT (interprétation) : [15:13:02] Eh bien, si vous n’y15

voyez pas d’inconvénient, Madame Bridgman, vous pourriez peut-être le faire, ou je16

peux le faire, d’ailleurs. Je l’ai sur mon écran, maintenant. Oui, voilà, 20 à 23. Je peux17

le lire.18

Monsieur le témoin, ceci enregistre ce qui a… ce que vous avez dit hier.19

« Normalement, c’est un civil têtu dont on pense qu’il souhaite s’échapper, qu’il a été20

attrapé, et ceux qui sont toujours attachés et frappés à l’arrière de la tête. »21

Donc, est-ce que cela vous donne satisfaction, Madame Bridgman ? Vous pouvez22

être assurée que nous mettons tout ce qui est dit en perspective, bien entendu.23

Mme BRIDGMAN (interprétation) : [15:14:10] Merci. Effectivement, c’est important24

pour ce… cette question, mais je suis tout à fait « prêt » à fournir un contexte plus25

large, comme le demande M. Gumpert.26

M. LE JUGE PRÉSIDENT SCHMITT (interprétation) : [15:14:31] Eh bien, Monsieur27

Gumpert, vous avez… vous n’avez pas demandé d’éclaircissements outre que28
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celui-ci, n’est-ce pas, donc tout va bien. Il n’y a rien à reprocher de notre côté.1

Mme BRIDGMAN (interprétation) : [15:14:46]2

Q. [15:14:46] Très bien. Monsieur le témoin, ma question sur ce passage est la3

suivante : où est-ce que M. Ongwen vous aurait dit de tuer des civils, à part les… les4

soldats du gouvernement ?5

R. [15:15:04] J’ai dit que lorsqu’il donnait des ordres, il disait que les civils qui sont6

enlevés et qui ne sont pas obstinés, eh bien, peuvent être emmenés pour porter les7

bagages. Mais si vous allez à… à la caserne, il faut tuer les soldats. Tous ceux… tous8

ceux qui portent un uniforme doivent être tués. Et ceux qui sont enlevés, s’ils veulent9

s’échapper, il faut les tuer également. S’ils s’enfuient, s’ils prennent la fuite, eh bien,10

tant mieux : ça veut dire qu’ils ne devaient pas être attrapés. Et, bon, ceux qui11

restent, eh bien, c’est qu’ils n’ont pas l’intention de s’échapper.12

Q. [15:16:00] Pour revenir à la personne dont vous avez dit que vous l’aviez vue être13

battue à Lukodi, est-ce que vous vous souvenez si cette personne était en train de14

s’enfuir ? D’après vos observations, est-ce qu’il était concerné par les instructions15

données par M. Ongwen ?16

R. [15:16:22] Je ne sais pas si cette personne prenait la fuite ou bien s’il n’avait pas17

voulu porter les bagages qui lui avaient été attribués. Non, je n’ai pas vu s’il avait18

cherché à prendre la fuite.19

Q. [15:16:46] Je vais me concentrer là-dessus. Est-ce que vous savez si cela a été20

rapporté à M. Ongwen, lorsque vous l’avez retrouvé ?21

R. [15:16:55] Je ne sais pas si cela lui a été rapporté, si ça a été rapporté à notre22

commandant, M. Ongwen.23

Q. [15:17:51] Nous passons maintenant à Abok. Vous avez déclaré que vous ne24

saviez pas que vous alliez à Abok, jusqu’à ce que vous arriviez à cet endroit. Mais25

est-ce que vous vous souvenez de l’endroit, d’une manière générale, où vous vous26

trouviez avant d’aller à Abok ?27

R. [15:18:15] J’ai dit que je ne connaissais pas le nom de certains endroits précis. De28
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toute façon, où que nous allions, nous appelions cet endroit « la position ». On... on1

donnait à cette position un nom général, comme Gulu.2

Q. [15:19:01] Pendant votre déposition, vous avez déclaré que vous aviez traversé la3

route avant d’arriver à Abok. Est-ce que c’était une route goudronnée ou bien une4

route... un chemin de terre ?5

R. [15:19:22] La route que nous avons traversée était un chemin de terre.6

Q. [15:19:37] Si l’on reprend le croquis que vous avez dessiné, il s’agit du document7

UGA-OTP-0263-2808, j’aimerais que vous précisiez de quelle direction vous veniez.8

R. [15:20:04] Nous étions à peu près à cet endroit, et nous... nous nous sommes9

déplacés vers un autre endroit. Nous avons traversé la route. Et lorsque nous étions10

de l’autre côté, nous nous sommes déplacés jusqu’à ce que nous soyons revenus à11

l’endroit où nous nous... où nous nous trouvions précédemment. Nous avons... nous12

nous sommes déplacés en cercle pour ensuite nous diriger vers l’endroit de l’attaque.13

Q. [15:20:49] Sur la carte, à gauche, je vois quelque chose qui dit : « approche de14

l’ARS » ; est-ce que c’est de là que vous êtes passé initialement ?15

R. [15:21:14] Oui, c’est par là que nous sommes passés.16

M. LE JUGE PRÉSIDENT SCHMITT (interprétation) : [15:21:20] Mais est-ce que ce17

n’est pas la droite ?18

Mme BRIDGMAN (interprétation) : [15:21:23] Ah ! Est-ce que j’ai parlé de la gauche ?19

Je suis désolée.20

M. LE JUGE PRÉSIDENT SCHMITT (interprétation) : [15:21:27] Mais enfin, puisque21

le témoin a compris, ça n’a pas d’importance.22

Mme BRIDGMAN (interprétation) : [15:21:33]23

Q. [15:21:34] Je vois aussi un cercle d’où partent des flèches qui disent24

« halte/manger », « Halt/eat » ; qu’est-ce que cela signifie ?25

R. [15:21:57] C’est l’endroit où nous nous sommes dirigés, et nous sommes restés là26

avant d’aller à Abok. Et lorsque nous sommes partis et que nous sommes revenus,27

c’est là que nous avons mangé. Nous avons eu... nous avons pris notre repas à cet28
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endroit. Lorsque j’écris « OP », c’est l’endroit où ils envoient... où ils nous envoient1

vérifier s’il y a des soldats qui arrivent.2

Q. [15:22:33] Est-ce que vous vous souvenez de combien de temps vous êtes restés à3

cet endroit, à l’endroit où vous avez mangé ?4

R. [15:22:48] Eh bien, nous avons préparé notre repas, nous avons mangé. Nous5

sommes partis vers 4 heures, nous avons commencé à faire la cuisine à peu près vers6

midi, et ensuite, vers 4 heures... pour revenir à 5 heures, nous avons commencé à7

nous déplacer.8

Q. [15:23:19] Pendant ce... ce mouvement, vous nous avez dit précédemment que9

vous vous étiez concentré sur la mission. Mais puisque... étant donné que vous êtes10

resté assis là pendant un certain temps, est-ce que vous avez remarqué s’il y avait11

des marais autour de la région d’Abok ?12

R. [15:23:40] Dans cet endroit, il y avait un endroit où on pouvait aller chercher de13

l’eau.14

Q. [15:23:53] Là où vous vous êtes arrêtés pour manger, combien de temps est-ce que15

ça vous a pris d’aller de cet endroit au camp ? Est-ce que vous... ça vous a pris une16

heure, deux heures ? Est-ce que vous pouviez apercevoir le camp de l’endroit où17

vous vous trouviez ?18

R. [15:24:16] Non. Non. Je n’avais pas de montre, donc, je ne pouvais pas savoir19

quelle heure il était. Je pourrais... je pouvais faire une estimation en me basant sur la20

position du soleil.21

Q. [15:25:07] Combien de gens ont-ils été sélectionnés pour aller mener l’attaque à22

Abok ?23

R. [15:25:17] Pas beaucoup, 25 ou 30.24

Q. [15:25:24] Est-ce que vous vous souvenez si vous avez été séparés par groupe, ou25

bien est-ce que vous vous êtes déplacés en un seul groupe... en un groupe unique ?26

R. [15:25:39] Nous nous sommes déplacés en direction de l’école. Je crois que nous27

avons quitté l’école et ensuite que nous sommes allés au camp, si je me souviens28
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bien.1

Q. [15:26:05] Ces 25 ou 30 personnes, est-ce que c’étaient ces personnes qui se2

trouvaient à l’endroit où vous avez mangé, ou bien est-ce que c’était la totalité de3

Sinia ?4

R. [15:26:18] Nous avions quitté la base de Sinia. Un groupe était resté à l’arrière. Ce5

groupe n’était qu’un petit groupe avec lequel nous nous déplacions.6

Q. [15:26:41] Au moment où vous vous rapprochiez d’Abok, est-ce que vous avez7

rencontré des marais ?8

R. [15:26:56] J’ai déclaré que nous avions traversé une étendue d’eau. C’était9

peut-être le marécage.10

Q. [15:27:21] Est-ce que vous avez traversé des forêts avant de rencontrer cette11

étendue d’eau que vous décrivez ?12

R. [15:27:46] Oui, il y avait des forêts, des broussailles autour de cet endroit, mais je13

ne connais pas le nom de la forêt. On... je sais que toute cette région portait le nom de14

Gulu.15

Q. [15:28:07] Une dernière question au sujet de ce relief. Lorsque vous avez... vous16

dites que vous avez traversé une étendue d’eau, est-ce que c’était le même genre que17

celle que vous avez traversée lorsque vous alliez à Odek ou bien est-ce que c’était18

quelque chose de différent ?19

R. [15:28:34] C’était un endroit marécageux, semblable à celui d’Odek. À certains20

endroits, il y avait du sable et des hautes herbes.21

Q. [15:29:05] Combien d’étendues d’eau avez-vous traversées avant d’arriver au22

camp ?23

R. [15:29:18] Beaucoup. Il y en avait beaucoup dans cet endroit. Nous avons traversé24

beaucoup d’étendues d’eau, mais je ne les ai pas comptées, ça n’était pas mon25

objectif principal.26

Q. [15:29:45] Est-ce que vous avez vu Okello Kalalang au moment où vous avez reçu27

instruction d’aller à Abok ?28
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R. [15:29:52] Je ne sais pas si j’ai vu Kalalang.1

Q. [15:29:57] Est-ce que vous avez vu Kalalang à Abok pendant l’attaque ?2

R. [15:30:03] Écoutez, non, je ne me suis pas véritablement intéressé à savoir ou à3

chercher où se trouvait Kalalang.4

Q. [15:30:19] Est-ce que Dominic Ongwen était présent à Abok durant l’attaque ?5

R. [15:30:27] Alors, en ce qui concerne Dominic Ongwen, lorsqu’il s’est adressé aux6

soldats, nous l’avons laissé chez lui. Puis, ensuite, nous avons poursuivi avec mon7

commandant. Je ne sais pas s’il est venu à l’arrière ou s’il est resté à la base. Je... je8

n’en suis pas sûr, en fait.9

Q. [15:31:01] Vous dites que vous ne pouviez pas voir le camp à partir de l’endroit10

où vous vous êtes arrêté pour manger. Mais est-ce que vous vous souvenez avoir vu11

des civils avant d’aller attaquer le camp ?12

R. [15:31:23] Vous savez, si les commandants avec qui nous nous trouvions ont vu13

les civils, peut-être qu’eux ils l’ont fait mais moi, je ne les ai pas vus. Parfois, lorsque14

nous marchions, nous les entendions siffler, et puis après, ils demandaient aux15

soldats de s’accroupir alors que les commandants, eux, ils restaient debout pour16

superviser ce qui se passait. Donc moi, je n’en ai pas vu de civils, mais peut-être que17

les commandants en ont vu.18

Q. [15:32:30] Un peu plus tôt, vous avez dit que l’ARS... que lorsque l’ARS allait19

attaquer, tout se passait très, très vite. Pour l’attaque d’Abok, est-ce que vous vous20

souvenez combien de minutes cela vous a pris, cette attaque, à partir du moment où21

vous êtes entrés jusqu’au moment où vous êtes repartis ; bon, de façon22

approximative. ?23

R. [15:33:03] La période précise, vous savez, il y avait... on entendait des tirs, moi, je24

courais derrière mon commandant, d’ailleurs, je l’ai pratiquement doublé... enfin, j’ai25

fini par le doubler, mais je n’ai pas véritablement vérifié l’heure qu’il était à ce26

moment-là, mais il faisait déjà nuit.27

Q. [15:33:25] Est-ce que les soldats du gouvernement ont résisté ? Est-ce qu’ils ont28
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riposté, ou est-ce qu’ils se sont enfuis ?1

R. [15:33:40] Oui, oui, les soldats du gouvernement nous ont tiré dessus.2

Q. [15:33:45] Mais est-ce que vous vous souvenez ce qu’ils ont utilisé pour riposter,3

pour vous tirer dessus ?4

R. [15:33:55] Écoutez, ils utilisaient différents... différentes armes, il y avait des obus,5

des G2, et ensuite, nous avons battu en retraite.6

Q. [15:34:34] Sur le croquis, votre croquis d’Abok, vous avez indiqué une école.7

Quelle était la distance de l’école par rapport à la caserne militaire, si tant est que8

vous vous en souvenez ?9

R. [15:34:51] L’école était près, elle était proche... elle était beaucoup plus près du10

camp que de la caserne. Donc, la caserne, elle était beaucoup plus... enfin, elle était11

un peu plus éloignée par rapport au camp.12

Q. [15:35:41] Dans votre déclaration à l’Accusation, vous avez dit qu’il y avait13

énormément de tirs, et que vous aviez dû battre en retraite. Mais ces tirs, ils étaient à14

la caserne ou au camp ?15

R. [15:36:00] Il y en avait certains qui provenaient de la caserne, et d’autres qui16

provenaient du camp, parce qu’il y avait également des soldats cantonnés dans le17

camp.18

Q. [15:36:28] Donc, les soldats du gouvernement qui se trouvaient dans le camp vous19

tiraient dessus, alors que vous étiez déjà dans le camp, ou alors que vous étiez20

encore dans la caserne ?21

R. [15:36:45] Je vous ai dit qu’il y avait des tirs parce que... bon, à ce moment-là, il y22

avait certains qui étaient dans le camp, d’autres qui étaient à l’école, bon, on était23

alignés. Vous savez, lorsque vous vous mettez en rang et que vous commencez à24

tirer, bon il y avait des personnes qui couraient pour aller rechercher... pour aller25

piller et récupérer la nourriture que nous allions ramener dans la brousse.26

Q. [15:38:17] Hier, vous avez parlé des gens que vous aviez vus et qui avaient été27

tués à Abok. ?28
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R. [15:38:29] Oui, oui, je l’ai vu.1

Q. [15:38:39] Est-ce que vous savez comment ils ont été tués ?2

R. [15:38:44] Bon, il y avait une... il y en avait un qui était... qui gisait à... dans l’école,3

on lui avait tiré dessus. Mais je pense que celui du camp, il avait dû être battu.4

Q. [15:39:11] La personne qui gisait près de l’école, est-ce que vous savez si cette5

personne avait été tuée par des soldats du gouvernement ou par l’ARS ?6

R. [15:39:24] La personne qui gisait près de l’école, je ne sais pas. Je ne sais pas si7

c’étaient les soldats du gouvernement ou l’ARS qui l’avaient tué, qui lui avaient tiré8

dessus. Moi, j’ai tout simplement vu le cadavre, bon, je ne me suis pas véritablement9

rapproché pour essayer de déterminer cela.10

Q. [15:39:50] Est-ce que vous vous souvenez s’il y a eu un hélicoptère militaire qui11

est arrivé lorsque vous vous trouviez à Abok ?12

R. [15:40:06] Vous savez, parfois, l’hélicoptère... l’hélicoptère arrivait et parfois, ils ne13

venaient pas les hélicoptères. En général, ils venaient pendant la nuit. En règle14

générale entre 17, 18, ou 19 heures, ou alors, c’était le lendemain matin qu’ils15

arrivaient, pour essayer de vous suivre.16

Q. [15:40:45] Et pendant l’attaque d’Abok, ou juste après l’attaque d’Abok, est-ce17

qu’il est venu, cet hélicoptère ?18

R. [15:41:00] Lorsque nous avons attaqué Abok, l’hélicoptère nous a attaqués19

également. C’est de cela dont je vous parlais un peu plus tôt. Je vous ai dit qu’il20

était... qu’il m’était difficile de savoir s’il s’agissait d’Abok ou non, parce que je me21

souviens avoir demandé à l’une des recrues si l’endroit s’appelait Abok, ou non, et22

ce que je sais, c’est que cet hélicoptère, il venait de temps à autre. Chaque fois qu’il y23

avait une attaque dans un lieu donné, il venait nous poursuivre.24

Q. [15:41:45] Monsieur le témoin, je souhaiterais obtenir de votre part une précision.25

Je comprends que vous vous êtes rendu dans différents endroits, et j’aimerais que26

vous essayiez de vous concentrer sur les lieux dont nous parlons, et non pas sur des27

zones générales, ou non pas sur ce qui se passait en règle générale. C’est la raison28
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pour laquelle je vous ai posé cette question, et je vous ai demandé s’il y avait un1

hélicoptère qui était arrivé dans ce lieu au sujet duquel vous nous avez dit qu’il2

s’agissait d’Abok. Voilà quelle est ma question.3

R. [15:42:31] Écoutez, là, pour le moment, je ne me souviens pas s’il est venu ou non.4

Q. [15:42:44] Merci.5

Et est-ce que vous vous souvenez s’il y a eu des véhicules blindés qui sont arrivés,6

comme un Mamba, par exemple ?7

R. [15:42:53] Nous avons entendu le son du... d’un véhicule, nous avons entendu des8

bombardements, et je pense avoir vu également un véhicule qui s’est approché.9

Q. [15:43:34] Monsieur le témoin, à l’intercalaire 12, UGA-OTP-0270-1116, à la10

page 117... 1117, à partir de la ligne 19, voici ce que vous dites : « Il n’y a jamais de11

soldats du gouvernement qui viennent lorsque vous vous battez, à moins qu’il ne12

s’agisse de ceux qui vous tirent dessus. En règle générale, ils s’enfuient lorsque vous13

entrez dans les camps, et si vous les attrapez, il se peut qu’ils soient... qu’ils soient en14

uniformes civils... en... en vêtements civils ; donc, vous ne pouvez pas faire la15

différence. » Alors, je sais qu’hier, avec le Procureur, vous avez parlé avec moult16

détails des civils que vous aviez vus près de l’école, ou de la personne que vous17

aviez vue près de l’école. Mais outre les attaques dont vous avez parlé, est-ce que18

vous avez jamais vu un soldat du gouvernement habillé en civil qui attaquait l’ARS ?19

R. [15:45:09] Non, vous ne trouverez pas de soldats du gouvernement qui s’habillent20

en civil alors qu’ils se trouvent dans la caserne.21

Q. [15:45:22] Est-ce que vous pourriez alors expliquer aux juges de la Chambre22

pourquoi vous avez dit cela, que si vous les attrapez ou si vous les... s’il y en a, de23

ces soldats, il se peut qu’ils soient en uniforme civil — en vêtements civils, avez-vous24

dit —, pour que vous ne puissiez pas faire la différence ?25

M. LE JUGE PRÉSIDENT SCHMITT (interprétation) : [15:45:49] Moi, je voulais tout26

simplement dire qu’il ne s’agit pas forcément d’une contradiction. C’est tout27

simplement pas tout à fait clair.28
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Q. [15:45:57] Donc, Monsieur le témoin, qu’est-ce que vous entendiez par cela ?1

R. [15:46:02] J’ai dit que les soldats qui portent des vêtements civils, ils n’ont pas de2

fusil et ils ne vous tirent pas dessus. Si vous voyez... Si vous trouvez une personne3

qui est habillée en civil et qui tire… et qui a un fusil, il s’agit d’un soldat de l’ARS. Si4

vous trouvez une personne en civil et que cette personne fait partie des forces5

gouvernementales, il s’agit d’un des soldats qui se trouvaient dans le camp et à qui6

on demandait, de temps à autre, de venir dans le camp. Donc, vous pouvez, en fait,7

identifier la personne grâce à leur couvre-chef, grâce aux insignes qui se trouvaient8

sur leur couvre-chef ou au niveau du front. Bon, vous pouviez également voir les9

marques, les attaches autour de l’épaule ou la marque de leurs bottes Wellington.10

C’est ainsi qu’on pouvait reconnaître les soldats du gouvernement qui étaient11

habillés en civil.12

Mme BRIDGMAN (interprétation) : [15:47:16]13

Q. [15:47:16] Donc, ces signes caractéristiques qui sont les marques des soldats du14

gouvernement, est-ce que vous avez appris cela lorsque vous vous trouviez au sein15

de l’ARS ou c’est quelque chose qu’on vous a raconté, qu’on vous a dit ?16

R. [15:47:36] J’ai vu que lorsque nous avions été enlevés, donc, assez... de suite après17

notre enlèvement, il y avait quelqu’un, qui s’appelait Ayut (phon.) qui avait... et qui18

était un déserteur. Donc, il est revenu chez lui, il a été enlevé, puis il a été tué. Et ces19

marques, ces signes caractéristiques, je les ai vus sur lui, tout près de notre village, à20

ce moment-là.21

Q. [15:48:17] Pour bien préciser, cet homme a été tué par l’ARS après qu’il a déserté22

l’armée ; c’est cela ?23

R. [15:48:30] Oui.24

Q. [15:48:33] Donc, après l’attaque d’Abok, est-ce que vous étiez présent lorsqu’un25

rapport des opérations a été présenté à M. Ongwen ?26

R. [15:48:52] Parfois, lorsque je revenais à... au... à... au dog adaki pour chercher27

quelque chose à manger, vous savez, lorsqu’on s’était déplacés sur une longue28
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distance et que j’étais fatigué, bon, je cherchais quelque chose à manger. Et lorsque le1

commandant, par exemple, allait présenter un rapport, il y avait une autre personne2

qui le suivait pour porter sa chaise là où il allait se rendre.3

Q. [15:49:50] Est-ce que vous savez si M. Ongwen a jamais été informé de ce que4

vous aviez vu la personne n° 2 faire pendant que vous vous trouviez dans le camp ?5

Il s’agit de ce dont vous avez parlé hier.6

R. [15:50:16] Je ne sais pas s’il est allé en parler à Dominic Ongwen. Je ne sais pas s’il7

lui parlait de ce qu’il avait fait ou de ce qui s’était exactement passé. Je ne sais pas, en8

fait, s’il lui a raconté cela.9

Q. [15:51:24] Dans votre déclaration, vous avez dit à l’Accusation que c’était le rôle10

de Robert Mugabe, que de diviser les personnes, de leur attribuer des rôles et des11

fonctions.12

Intercalaire 5, UGA-OTP-0270-1010, à la page 1019. La référence à Robert Mugabe13

figure tout au bas de la page 1018.14

Alors, voilà ma question, Monsieur le témoin : vous nous avez dit, un peu plus tôt,15

de... ce qu’ils appelaient des positions. Est-ce que c’est ce que vous entendiez au sujet16

de ce que faisait Robert Mugabe ?17

R. [15:52:27] Oui, cela faisait partie des choses que faisait Robert Mugabe. La18

personne n° 2 avait également des activités, robert également, parce que... ou19

Odokonyero également, parce qu’en fait, là où ils se trouvaient, cela s’appelait la20

salle d’opérations. Et c’était là qu’ils exécutaient leurs tâches.21

Q. [15:52:59] Mais ces tâches, est-ce qu’elles s’inscrivaient dans le contexte22

d’opérations ou est-ce que... elles relevaient plutôt de l’organisation quotidienne du23

groupe ?24

R. [15:53:14] Vous savez, lorsque vous vous déplacez et puis, ensuite, vous arrivez à25

un endroit, ils vous donnaient des indications ou des instructions. Ils disaient : « Les26

gens de cette maisonnée doivent aller là, ceux d’une autre maisonnée doivent se27

rendre à tel endroit. » Voilà, juste comme cela. C’est ce qu’ils avaient l’habitude de28
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faire.1

Q. [15:53:44] Et ils faisaient exactement la même chose pour les gens qui avaient été2

enlevés pendant l’attaque, n’est-ce pas ?3

R. [15:54:00] Oui, oui, ils les répartissaient ainsi. Ils identifiaient certaines personnes,4

ils les conduisaient vers telle maisonnée, puis un autre groupe vers une autre5

maisonnée, et cetera.6

Q. [15:54:15] Alors, est-ce que c’est quelque chose qui se faisait de suite après7

l’attaque au lieu du rendez-vous ou est-ce que cela se passait beaucoup plus tard ?8

Par exemple, lorsque vous, vous êtes revenu d’Odek par exemple ou de Lukodi,9

combien de jours se sont écoulés avant que les gens ne soient attribués aux10

différentes maisonnées ?11

R. [15:54:54] Bon, par exemple, si, aujourd’hui, nous... nous attaquons le soir, bon,12

nous y allons à 16 heures, nous exécutons l’opération, nous enlevons des personnes,13

et c’est le lendemain que les gens sont rassemblés. Bon, cela dépend de l’heure à14

laquelle vous allez assumer une... votre poste ; mais, enfin, le fait est que les gens15

étaient rassemblés, et ensuite, c’était là qu’ils étaient répartis.16

Q. [15:55:39] Monsieur le témoin, excusez-moi de revenir au sujet d’Abok, mais je17

reviens... j’aimerais vous reparler de ce corps que vous avez vu près de l’école. Est-ce18

que vous l’avez vu, ce corps, au moment de l’attaque ou au moment où vous19

repartiez du camp ?20

R. [15:56:10] J’ai vu ce corps pendant l’attaque, en pleine attaque. Bon, nous avons21

fait des fouilles ou, plutôt, nous... nous... nous sommes allés de l’avant dans le camp22

et puis, ensuite, nous avons continué.23

Q. [15:56:28] Vous nous avez dit que vous aviez... vous vous étiez déplacés dans le24

camp en cercle. Mais lorsque vous êtes partis du camp, quelle direction avez-vous25

empruntée ?26

R. [15:56:55] Il faisait nuit, nous sommes partis du camp, nous avons suivi le27

commandant. Moi, je ne savais pas véritablement quelle direction nous empruntions.28
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Mme BRIDGMAN (interprétation) : [15:57:06] Je regarde... Je vois l’heure qu’il est, je1

suis tout à fait disposée... je suis tout à fait disposée à m’arrêter. Je peux vous assurer2

que j’en terminerai lors du premier volet d’audience demain matin.3

M. LE JUGE PRÉSIDENT SCHMITT (interprétation) : [15:57:25] Très bien.4

Monsieur Gumpert, nous avons maintenant toutes les informations dont nous avons5

besoin pour le moment. Il s’agit du témoin 0488... ou 0448. Il va y avoir une liaison6

ou plutôt un interrogatoire principal de 45 minutes seulement, parce que c’est un7

témoin qui va témoigner au titre de la... de la règle 68-3.8

Alors, c’est Me Bridgman également qui va lui poser des questions. Alors, de façon9

très approximative, c’est pour pouvoir planifier nos journées. Et, de toute façon,10

nous n’allons pas vous demander de vous en tenir à ce que vous nous direz comme11

pour ce témoin-ci.12

Mme BRIDGMAN (interprétation) : [15:58:07] Alors, tout dépend de ce qui va se13

passer avec les victimes, mais je pense que j’aurai besoin de deux volets d’audience.14

Bon, pour être circonspecte, je dirais trois, trois volets d’audience, mais deux.15

Peut-être... Probablement, deux complètes.16

M. LE JUGE PRÉSIDENT SCHMITT (interprétation) : [15:58:22] Maître Massidda.17

Mme MASSIDDA (interprétation) : [15:58:36] Si cela peut vous être utile, nous avons18

l’intention de poser des questions à... au témoin suivant, mais cela ne prendra pas19

plus d’une demi-heure.20

M. LE JUGE PRÉSIDENT SCHMITT (interprétation) : [15:58:42] Alors, peut-être que21

nous pourrions essayer de commencer la... à entendre la déposition de ce témoin22

avec le... lors du deuxième volet d’audience. Ainsi, nous n’allons pas devoir nous23

précipiter. C’est une tentative que nous allons faire.24

Et peut-être, peut-être que la déposition de ce témoin, du témoin suivant, donc, sera25

terminée demain. Donc, je vous remercie, et nous reprendrons à 9 h 30.26

Mme L’HUISSIER : [15:59:07] Veuillez vous lever.27

(L’audience est levée à 15 h 59)28
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